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AnHoTanma. Hacrosas cTaThbs MOCBSIIEHa OOHOMY M3 BXKHENIINX JOCTUKEHMIA
eBpomneiickoro BocTokoBeneHus XVII Beka — rmepBoMy B UCTOPUM MIOJTHOMY OITY-
6KoBaHHOMY IepeBoay KopaHa Ha JKMBOJi pasTOBOPHBIiA SI3bIK, BHITOTHEHHOMY
HaIPSIMYIO C apabCKoOro opuUruHaia. Peus uaet 06 «AnkopaHe Maromera» 3a aBTOp-
CTBOM (DpaHITy3CKOT0 YUYEHOTO U TOCYIAPCTBEHHOIO AesiTest AHIpe a0 Poe (OK.
1580-1660?), yBupesieMm ceT B [Tapiske B 1647 1. Tpyx A. 10 Pbe okasas orpoM-
HOe BMsIHME Ha peLieniuio uciama B EBporie u Poccun, a Takke Ha CTaHOBJIEHME
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Tpaauiuii mepesoga KopaHa He ToObKO Ha (PpaHIly3CKuMiA, HO TAKKe HA aHITIUIACKUIA,
TOJUTAaHACKMI, HEMELIKMIA U PYCCKMIA SI3bIKU. B yacTHOCTH, TIepeBof, KopaHa A. 1o Pbe
JIEXUT B OCHOBE TepPBbIX TPex IepeBooB KopaHa Ha pyccKumii I3bIK, CO30aHHbIX

B XVIII B. B craTbe paccMaTpuBaloTcst 6uorpadust y4eHOTo, UCTOPUS TPY/Ia, KITko-
yeBble 0COOEHHOCTH ITePeBO/Ia, a TAKKe MCTOPUS M3IaHMii U TIepeBOZOB Ha eBPO-
Teiickue si3bIKu. VccemoBaHye OnmMpaeTcs Ha aHa/Iu3 TEeKCTa IepeBofia, apxXUBHbIe
MaTepuatbl ¥ OOIIMPHYIO 3apyoeskHYI0 Mctopuorpaduio. Tpyn A. nro Pre 3HaMeHyeT
Trepexof, OT CpegHEeBEKOBON MOeMUYECKO TPaAULIUM K CBETCKOMY HayYHOMY 1O -
XOJy B €BPOTIEICKOM KOpaHOBeneHuu. Liesb JaHHOI paboThl — CO31aTh OCHOBY JIJISI
U3Yy4YeHMs JaHHOI'O NMaMATHMKA B KOHTEKCTe pyCCKOHBbI‘IHOf;I HayKu.

Kniouessie ciioBa: KopaH, mepesog KopaHa Ha ¢paHITy3ckuii 13bIK, Kopan
B EBpone, MHTe/IeKTyabHas UCTOPHUs EBPOITbI, XpUCTUAHO-MYCY/IbMaHCKUit qua-
Ji0T, UcTOpUst QPaHILy3CKOI TUTEPATYPbI, UCTOPHUS UCTIaMOBeIeHMS, TEOTIOTUS

st umrupoBanus: Myxemdunos /1. B. TlepeBoa KopaHa Ha GpaHILy3CKMit SI3bIK
Anppe m1o Pre (1647 1.) — KIII0UEBOI1 9Tall pOXKAEHUS CBeTCKOV perjeniinu Kopa-
Ha B EBporne // Uciam B coBpeMeHHOM Mupe. 2026. T. 22. N2 1. C. 23-57;
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BBeneHnue

co60e MeCTO B MCTOPUM TTePeBO/Ia, MHTEPIIPETAIMY U Peleninn
Kopana B EBporie, Poccuu u CIIA nipyHagieskuT Tpyny GpaHIy3ckoro
IuUIIoMaTa ¥ BocToKoBena AHpe nito Pre (oK. 1580-16607?), Briep-
Bble U3maHHOMY B 1647 1. B [Tapuke mop 3arnaBuem «LAlcoran de Mahomet
translaté d’arabe en frangois» («AnkopaH MaromeTa, epeBeieHHbI ¢ apab-
CKOro Ha ¢paHIy3cKuit») (puc. 1)!. DTO MepBbIit B UCTOPUM TTOTHBIN U3IaH-
HbIV mepeBog, KopaHa Ha sKMBOJ eBPOTIECKMIA SI3bIK, BHITTOJIHEHHBIN ¢ apad-
CKoro opuruHasnaz. VMizgaHue CHUCKAIO MIMPOKYIO MOIMY/ISIPHOCTb B EBporie

U Du Ryer A. L’Alcoran de Mahomet. Translaté d’arabe en Francois. Par le Sievr dv Ryer, Sieur de
la Garde Malezair. Paris: Antoine de Sommaville, 1647.

? Bonee paHHMMM NIOTHBIMM ITepeBosiaMy KopaHa Ha KMBbIe eBPOIIeliCKIe SI3bIKY SIBJISTIOTCS ITepe-
BOJbI MCITAHCKMUX MYCY/IbMaH, MUMeBIIIe XOKAeHe B PYKOTIUCSIX, M UTAIbSTHCKUIL TTepeBOI, M3JaHHbIN
B 1547 I., KOTOPbIiT SIBJISIETCS [TEPEBOIOM Ha MTATbSHCKMIT SI3bIK CTAPMHHOIO JIATMHCKOTO ITepeBoja
Kopana 3a aBropcTBoM PoGepra KerroHckoro, uznandoro T. Bubnmnanapom B 1543 r. B basene. ot
UTATbSIHCKU TIepeBof, KopaHa ObUT M3BECTEH yUeHOi my6vke. OH ObLT TepeBeieH Ha HEMEIIKUIA SI3bIK
MIPOTECTAaHTCKUM PeIUTMO3HBIM AesitesieM U yueHbIM ConmomoHoM llIBajirepom u uspaH B l'epmanun
B 1616 1., B pe3y/ibTaTe Yero CHUCKa/ 60see MMPOKYIO MOMY/ISIPHOCTb. BriocencTBum nepeBoz, caenaH-
HbIJ Ha OCHOBE M3[IaHusI, ObIT TIepeBeeH 1 Ha ro/UTaHICKMIT 13bIK (1641 1.). HasBaHHbIE UTATbSIHCKIMI,
HeMel[KMIi ¥ TOJUTaH[ICKMIA TIePeBOJBbI, TI0 CYTH, SIBJISIIOTCSI HacleqHMKaMy repeBofa P. KeTToHcKOro u T. H.
«Tonenckoro kopmyca», cocraBiaeHHOro B XI11I B., ¥ MpakTUUeCKy MOTHOCTBIO HACAeAYIOT CpeJHEBEKOBO
rapagurme rojieMUYeCcKOro UcIaMOBeieHNs, a TAKKe ero «peopMaTOPCKOMY OTBETBIEHUIO» B BUZE
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¥ 0Kasajio 3HaYUTEJbHOE BIMSHNE HA peller- .rw——mv : —

uuio KopaHa B rocienymoiiye aBa CTONeTus . LALCORAN
ITepeBopd A. m Pbe chirpanl KIOUYEBYIO B

poab B GOpMMUPOBAHMUM HAIMOHAJNbHBIX Tpa- MAHOMET

Iuinii nepesoga KopaHa Ha XMBble eBpoOIeli- HERVASNISIE AL E
CKMe SI3bIKM. B 4aCTHOCTH, OH MOCTYKMUIT OCHO- e S o
BOJ1 [IJ151 IepBbIX IepeBofoB KopaHa Ha pycckuii R
a3bIK B X VIII B. (1Byx nepeBonos [leTpoBckoi @

snoxu? u nepesoga M. U. BepeBkuua 1790 1.3). L
Taxkum o6pasom, TpyA HpaHIy3CKOTO BOCTOKO- o ey
BeJla pelulaoiMM 06pa3oM orpeaeni CTaHOB- 4vee weiviLios by xor.

JieHMe Tpaguiiuu repepoga CesieHHoro I1uca-
HMSI MYCYJIbMaH Ha PYCCKUIA SI3bIK.

W13 sroro cienyer, 4To IepeBoOf, A. n1o Pre Puc. 1. TumynsHbtii aUCm u3:
00/1a1aeT BbICOKOJ 3HAUMMOCTbBIO B KOHTEeKCcTe  Du Ryer A. LAlcoran de Mahomet.

. Paris: Antoine de S ll
M3ydeHMs] UCTOPUM Mc/IaMa KaK B 061eeBpoIeii- O d7 Moor of(pgﬂ'lf:f &

CKOM, TaK ¥ B pOCCUIICKOM KOHTeKcTe. HecMoT- Bibliothéque nationale de

psl Ha 3TO, B OT€UECTBEHHOI HayKe [0 CUX IOp France, département Réserve
des livres rares, 4-02G-123.

OTCYTCTBYIOT UCCI€N0BaHMsI, HEMOCPELCTBEHHO URL: https://gallica. bnf.

IMOCBsIII€HHbIe HA3BAHHOMY l'IaMfITHI/IKy4, Torga fr/ark:/12148/bpt6k87050263

usnauus T. Bubnuanapa. Ha atom doHe usganue A. oio Pbe OT/IMYaeTCs MOJYePKHYTOI CBETCKOCTbIO,
BHEKOH(}eCCHOHaIBbHBIM (HACKOIbKO GbIIIO IO3BOJIEHO LIeH3YPOit) XapakTepoM U3aHuUs, ¥ IOTOMY OHO
MIpeICTaB/IsSIeT COO0I «IIEPBYIO JIACTOUKY» COBpeMeHHOi1 (modern) petemniinu Kopana B EBporte, mpakTu-
YeCKy TOTHOCTBIO OTOIIeIIelf OT CpeSHEeBEKOBBIX MTpeApaccyakoB. Ilonpo6Hee 0 paHHUX ITepeBOLAX
KopaHa, BbIIIOTHEHHbIX MCIIAHCKVMY MyCYJIbMaHaMMu, CM. B Halieii pabore: Myxemouros /1. B. ictopus
Tpaguuyuu nepesosa Kopana Ha mcraHckuii s13bIK B X V-XX BB. B KOHTEKCTe IIPOLiecca CTAHOBIEHMS
MYy/IbTMPEIUTMO3HOIM UCTIaHCKO uaeHTMYHOCTH // Vicnam B coBpeMeHHOM Mupe. 2021. T. 17. N2 1. C. 32—
39. Ilompo6Hee 06 uTanbssHCKOM mepeBoze Kopana A. AppuBabene cm. pabotsi: De Frede C. La prima
traduzione italiana del Corano sullo sfondo dei rapporti tra Cristianita e Islam nel Cinquecento. Napoli,
1967; Tommasino P. M. L’ Alcorano di Macometto. Storia di un libro del Cinquecento europeo. Bologna:
Societa Editrice il Mulino, 2013. [Togpo6Hee o natnHckoMm repesope Kopana P. Kerrorckoro, «Tonenckom
kopryce» u uzganum Kopana T. Bubnuanapa cM. Hamm pa6otsi: MyxemouHog /1. B. Tpanchopmanms
napaaurmsl fepesoza KopaHa Ha TaTMHCKWI S13BIK: MKy ITOJIEMMKOV 1 HayKoii // icnam B COBDeMEHHOM
mupe. 2020. T. 16. N2 4. C. 27-50; Myxemoduros /1. B. TlepBoe B MCTOpUM M3[IaHME JIATUHCKOTO IepeBoza
Kopana 1543 r.— Bexa UCTOPUM XPUCTUAHO-MYCYIbMAHCKOTO Ayasora // Borpocsl Teonoruu. 2023. T. 5.
N 4. C. 603-637. Ocoboe BHMMaHMe CIeayeT o0paTuTh Ha rmepeBog, KopaHa Ha 6eapyccKo-T0MbCKMiA
s3bIK. [Toap. cm.: Ose306 M. M. MuHckuit nepeBog, Kopana XVII Beka // Viciam B cOBpeMeHHOM Mupe.
2026.T.22.N21. C. 59-79.

! 06 mcTopuu Tpaguiiuu rnepesona KopaHa Ha ¢ppaHITy3CcKuit I3bIK CM. Hallly 0630pHYI0 paboTy:
Myxemounos /I. B. Vicropuaeckuit aHa/m3 pa3BUTHs Tpanuiium repesona KopaHa Ha ¢hpaHITy3cKuii SI3bIK:
B IIOVICKe CMHTe3a 3CTeTUKM U Hayku // Vicnam B coBpemeHHOM Mupe. 2021. T. 17. N2 2. C. 91-118.

2 Peyb uzieT 0 BYX I1epeBOfaX: OJHOM aHOHMMHOM, OITy6/IMKOBaHHOM B 1716 1. B CaHKT-IleTep6ypre,
¥ BTOPOM, COXPaHMBIIIEMCSI B PyKOIIMCH, BBTOPOM KOTOPOTO C BBICOKOV T0JIel BEPOSITHOCTH SIBJISIETCS
I1. B. [ToctHuKOB. [Tompo6Hee 0 JaHHBIX TepeBOAax CM. B pabote: Myxemduros /1. B. [lepBbie mepeBobl
«KopaHa» Ha pycCKuii s13bIK, BBIIIOJIHEHHbIE B IIeTPOBCKYIO SI10XY: TeKylee COCTOSIHME VCCIe,0BaHNit
¥ TIePCIIeKTUBBI JasbHelinero n3ydenus // iciam B coBpemeHHOM mupe. 2024. T. 20. N2 2. C. 27-56.

3 Tlompo6Hee 0 JAHHOM IIEpeBOie CM. B Hallieit pabote: MyxemouHos /1. B. OuepK MCTOpUY TPpaaULIAA
nepeBofoB KopaHa Ha c1aBSIHCKMe SI3bIKM B MHTEJIEKTyalbHOM IIpocTpaHcTBe BoctouHoii EBpornbr X VI-
XVIII BB.: Peus [Tocnionuras, napctso Pycckoe, Poccuiickast umnepus // Viciam B COBpeMeHHOM MUpe.
2021.T.17.N2 3. C. 45-82.

4 Ba)KHBIM MICK/IIOUEHMEM B 3TOM OTHOIIEHWU SIBJISIETCS MOHOTPadusi poCCHiicKux GUI0IOroB
T. B. IlenTkoBCcKoit 1 E. 3. BabaeBoit «[TepeBox Kopana ITeTpoBckoit aroxm» (M.: MAKC Ilpecc, 2022),
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KaK B 3apy0eXKHbBIX MCCIeNOBAaHMSIX! 3Ta TeMa pa3paboTaHa JOCTaTOYHO IO -
po6HO. HacTos1ias cTaThbs MpU3BaHa BOCIIOJIHUTD 3TOT IIPO6es: 0000IIUTh
PSIIT UMEIOIMXCST Ha CeTOMHSIITHMI IeHb HayUHbIX Pe3Y/IbTaTOB I10 TaHHOI
TeMe 1 BBeCTU IepeBoj; KopaHa A. 1o Pbe B Kpyr UTeHUSI U U3YUEeHUS pycC-
CKOSI3bIYHBIX MCJIaMOBEJIOB M KOpaHOBeOoB. PaboTa cOCTOUT M3 Tpex pas-
IleJIOB, TTOC/IelOBATe/IbHO OCBelanInX 6morpaduio nepeBogumka, MCTo-
puto cozmanus usnanus Kopana 1647 r., KiaoueBble 0COO€HHOCTY TIepeBoIa
Y UCTI0/Ib30BaHHbIe A. 110 Pbe MCTOUHMKYM KOPAaHUYECKOV 9K3eresbl, a Tak-
Ke MICTOPUIO ero U3JIaHui U TIepeBOo/IOB Ha JpyTye SI3bIKN.

AHpape o100 Poe — oaMH U3 pOgOHAYAIbHUKOB
COBpPEMEHHOTI0 CBETCKOTO €BPOIeiCKOro
MCJIaMOBeIeHus

Annpe nio Pre pogmiicst okono 1580 r. B . MapcuHbM, UTO HAXOAUT-
cs1 Heropaseky oT JInona. OH GbIT MJIAAIIMM CHIHOM B CEMbE MEJIKUX
OypryHICKMX ABOPSIH. He 06mamast yHMBEpPCUTETCKMM 0Opa3oBaHMEM
", B OTJIMYME OT OOJIBIIMHCTBA BOCTOKOBEIOB CBOEr0 BpeMeHM, He 3Hast
I peBHEEBPECKOro SI3bIKa, OH TeM He MeHee CTajl OJHUM U3 BedyIIux
«OPUEHTAMCTOB» 3TOXU, MPEICTAB/SIBIIMM HOBBI, CBETCKMII U TyMa-
HUCTUYECKUIA IMOAXO0M K U3YUYEHUIO MCIIAMCKOTO MUpa — CTPEMSIIINUIACS

KOTOpast, 6ymyun MMOCBSIIEHHOI MCCIeOBaHMI0 aHOHMMHOTO rnepeBoaa KopaHa, nsgaHHoro B CaHKT-
[Tetep6ypre B 1716 1., ynenset BHUMaHue U MEPBOMCTOYHMKY TepeBoaa — usganuio A. oo Pre (C. 22-29),
1, 6osiee TOro, BOCIIPOM3BOAUT TEKCT U3LAHMSI, KOTOPOE, MO MPeITIONIOKEHNIO UCCIeN0BaTeTbHMULL, JIEITIO
B OCHOBY pycckoro nepeBoga (C. 552-798). CM. pelieH3MI0 Ha JAHHYI0 MOHOTrpadmio, OIy6IMKOBaH-
HYIO B HacTosIeM usnanmum: Myxemduros /1. B. IHHOBallMIOHHOE MCC/Ie0OBaHMe MepPBOro M34aHHOTo
nepeBopa KopaHna Ha pycckuii s13bik (1716 1.). Petiensus ua: Ilenmkosckas T. B., Ba6aesa E. 3. TlepeBop,
Kopana ITetposckoii smoxu (M.: MAKC IIpecc, 2022) // Vicnam B coBpeMeHHOM Mupe. 2026. T. 22. N2 1.
C.211-219.

! B 4acTHOCTHU, CM. C/IeAyIolIVie pedepeHTHbIE PAGOTHI:

Carnoy D. Représentations de I’islam dans la France du XVIIe siécle. La ville des tentations. Paris:
L’Harmattan, 1998. Pp. 41-46.

Hamilton A. André Du Rye // Christian-Muslim Relations. A Bibliographical History. Volume 9.
Western and Southern Europe (1600-1700). Leiden; Boston: Brill, 2017. Pp. 453-465.

Hamilton A. The Quran in early modern Europe // Oostersche weelde: De Orient in westerse kunst en
cultuur: met een keuze uit de verzamelingen van de Leidse Universiteitsbibliotheek. Leiden: Primavera
Pers. 2005. Pp. 131-143.

Hamilton A., Richard F. André Du Ryer and Oriental Studies in Seventeenth-Century France. Oxford:
Oxford University Press, 2004.

Hamilton A., Richard F. Translator of the Quran // André Du Ryer and Oriental Studies in Seventeenth
Century France. Oxford: Oxford University Press, 2004. Pp. 91-119.

Larzul S. Du Ryer, André // Dictionnaire des orientalistes de langue francaise, éd. par Frangois
Pouillon, nouvelle édition revue et augmentée. Paris, IISMM / Karthala, 2012. Pp. 359-360.

Larzul S. Les premiéres traductions francaises du Coran, (X VIIe-XIXe siécles) // Archives de sciences
sociales des religions 147, juillet-septembre 2009. Pp. 147-165.

Vigliano T., Wele M. Kh. Le droit de traduire le Coran : Réflexions sur la version francaise d’André
Du Ryer (1647) // Ali Mostfa (dir.), Discours et stratégies d’altérité : Regards et analyses croisés (journée
d’étude organisée en novembre 2019 par I’Espace de recherche universitaire sur le discours interculturel,
la traductologie et la terminologie (ERUDITT) a I’Ecole supérieure de langues, traduction et commu-
nications a I’international (ESTRI) de I’Université catholique de Lyon (UCLy)). Paris: L’Harmattan,
2021. Pp. 115-126.
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136aBUTHCS OT I'py3a CpeJHEeBEeKOBOIo MmojieMu3Ma M KoH(peccruoHab-
HBIX pacrpeii.

HacraBHMkoM A. 110 Pbe 6bUI OIVH M3 POIOHAYAIBHUKOB (PpaHITry3-
ckoro BocTokoBeneHus ®@paxcya CaBapu e bpes (1560-1628) — BocToko-
BeJl ¥ rOCyapCTBEeHHbIN JesiTelb, 3aHMMAaBIINIi JODKHOCTb MTocia dhpaH-
1my3ckoro koposst l'eupuxa I'V B Cramo6yie (1591-1605). @. CaBapu me bpeB
ObLT aKTMBHBIM CTOPOHHMKOM M3ydeHMst Boctoka. OH cTasm OMHUM U3 POIO-
HaYaJIbHMKOB KHUTOTIeYaTaHUsI Ha apabCckoM, MepCuICKOM, OCMaHCKOM
M CUpUICKOM s13bIKax B EBporte, 115t uero B 1613 r. MM OblJ1a OCHOBaHA Mep-
Basl crieliManu3upoBaHHas Turnorpadust Typographia Savariana (Pyum)!. Tak-
ke OH TIbITAJICSI OCHOBATb CIlelaIn31poBaHHOe HayYHO-00pa3oBaTe/bHOe
yupexaeHue Ojis IpoBefeHns BOCTOKOBEIHBIX IITynui BO @paHuumn, OgHa-
KO 9Ta 3aTes obepHy/Jach Heygadeil BBUAY HemgocTaTKa GMHAHCUPOBA-
Hus12. Best HayuHO-TyGmmicTdeckast pabora A. gio Pbe mpoxomuiia Tmof,
nmokposutenbctBoM @. CaBapu Ae bpeBa BIJIOTh 0 CMepTHU MOC/IeAHEro
B 1628 1., a BIIOC/IeACTBUHA SIBJISIIACh B 3HAUUTEIbHOM CTEIIeHU PO oIIKe-
HMEM U BOILIOIIEHMEeM ero 3aMbIC/IOB®.

Nmenno ®. CaBapu fe bpeB 3aMeTH/I Yy MOJIOAOrO IBOPSIHMHA HEOP-
OMHapHbIe CIIOCOOHOCTH, M B 1616 T. oH oTmipaBui A. Aio Pbe B Erumer
IJIST U3ydeHMsT apabCKoro, TYypPeIKoro M MepcuicKoro si3bikoB. IIpe6biBa-
Hue A. f1o Pbe B Erunte gnmaoch opsiika MsiT JIET, TOC/Ie Yero OH BepHYII-
cs1 Bo ®paHLMIo, a 3aTeM, 1o xopaTaiicTBy @. CaBapu fie BpeBa, B 1623 1. 6b11
Ha3HayueH Ha JO/DKHOCTb KOPOJIeBCKOTo Bulle-KoHcya B Kampe?. Ota gomk-
HOCTb ObL1a KpaiftHe BasKHO /1J1s1 KOPOJIeBCTBA BBU/LY TOTO, UTO B TOT IT€PHO],
Eruner gBJsjicst OHMM 13 IJIaBHBIX TOPTOBBIX TapTHepoB @paHnim Ha Boc-
TOKe. JIOJDKHOCTH OblIa He TOJTbKO BayKHO, HO COTIPSDKEHHO € PSIIOM CITOXK-
HOCTel — mupaTcKkue Haberu, mo6opbl XpUCTHUAH CO CTOPOHBI MECTHBIX Bjla-
CTeli, MHOTOUYMCIEHHbIe MHTPUTY U 3aTOBOPbI. BBUIY KOHGIMKTA C OIHOI
13 IPYIINO¥ KYIIOB, KOTOpbIe TPeOOBaIM OT MAaPMKCKMUX BIIaCTeii CMelleHus
A. 110 Pbe ¢ IO/IKHOCTHU, OH OBUI CHAT C JO/DKHOCTU B 1626 1.°. ITo BCeit BUmu-
MOCTHU, 3TUM OOBSICHSIETCSI TO OOCTOSITEIBCTBO, UTO K M3IaHUIO €r0 IepeBoa
KopaHa cryctst ABaa1iaTh jieT, B 1647 T., 6bUIN IPUIOKEHBI pEKOMEHIATeTh-
Hble N1ChbMa, CBUETENbCTBYIOIIME O TOM, UTO OH UCIIPABHO U C IOCTOUHCT-
BOM MCITOJIHSITT CBOM 06SI3aHHOCTY Ha ITOCTY BUIIe-KOHCY/1a®.

' Toomer G.]. Eastern Wisedome and Learning. The Study of Arabic in Seventeen-century England.
Oxford: Clarendon Press, 1996. Pp. 30-33.

2 Ibid.

* Vigliano T., Wele M. Kh. Le droit de traduire le Coran : Réflexions sur la version frangaise d’André
Du Ryer (1647). Pp. 116-120.

4 TIbid.

S Ibid.

¢ TlepeBOZI 3TUX MaTepUAIOB Ha PYCCKUIL S3bIK OIyOAMKOBAH B HacTosAIleM usganuu. Cm.: Banu-

es I. B. [lepeBofibl TEKCTOB, MTPUIAraloOIMXCs K M3AaHNIO GpaHIly3ckoro rnepeBonaa Kopana A. mio Pre
(u3panue 1649 r.) // icnam B coBpeMmeHHOM Mupe. 2026. T. 22. N2 1. C. 223-232.
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B 1o/1b3y 3TOTO CBUAETENbCTBYET TOT (DAKT,
4To B 1627 1. A. 110 Pbe mosyunn noyeTHbI
Uty peiaps OpaeHa Cesroro I'po6a l'ocron-
Hero Uepycanumckoro, a B 1630 r.— royeTHoe
Ha3HaueHMe 3BaHMeM KaBajiepa KOpOIeBCKOI
nanatel («gentilhomme de la chambre»). Haxo-
ISICh Ha POAMHE, U yXe MOoCIe yX0oaa U3 XKU3-
HU CBOEro yunTes, A. ifo Pbe mocBsitaeT ce6st
repefoBbIM BOCTOKOBEIUECKUM MCC/IeJOBaHM -
ssM. Tak, B 1630 T. OH ITy6IMKYeT PaKTUUeCKIU
YHUKQJIbHYIO B CBOEM pOZe TYpPelKylo rpaMma-
TUKY, COCTaBJIEHHYIO Ha JIATbIHMU, BbILIEIIYIO
B CBET IOJ 3arjaBueM «Rudimenta grammati-
ces linguae Turcicae» («[paMMaTuyecKkue OCHO-
BbI TypeIlKkoro si3bika»)! (puc. 2) (eIMHCTBEH-
HOIJ1 CyI1eCTBOBAaBILEN B TO BpeMS €BpOIIeiiCKoi

——

RVDIMENTA
GRAMMATICES
LINGVAE TVRCICA.

T

|I M DC XXX
]

Puc. 2. TumynoHblii 1ucm
u3: Du Ryer A. Rudimenta
grammatices linguae Turcice.

Ex typographia Antonii Vitray,
in Collegio Longobardorum, 1630.
Mecmo xpaHenus: Bibliothéque
nationale de France, département
Réserve des livres rares, X-1885.
URL: https://gallica.bnf.fr/
ark:/12148/bpt6k8701784q

rpaMMaTHUKOJ TypelKoro si3bika ObLT TPYZ, 3a
aBTOPCTBOM HeMeIKOro yyeHoro MlepoHumy-
ca Merusepa (ok. 1557-1618/1619), Bbien-
it B cBeT B 1613 1.). «<Rudimenta grammatices
linguee Turcicae» ocTaBaaUCh OGHUM U3 KIHOYe-
BbIX ICTOUHMKOB I10 TypeLIKOMY s13bIKy B EBporie
BILIOTb /IO BbIXOJ]a B CBET O0jiee COBepIIeHHOTO MHOTOTOMHOTO COUMHEHMSI
«Thesaurus linguarum orientalium» 3a aBTOPCTBOM (hpaHITy3CKOTO BOCTOKOBeIA
®pancya ge MecabeHa MennHckoro (1620/1628-1698), nsiTeiii TOM KOTOPOTO,
TIOCBSIIIIEHHBII TPaMMaTHMKe TypelKOro s13bIKa, 6611 omyonnkosaH B 1680 T.).

B 1631 r. A. g1o Pbe nosnyyaeT HOBOe Ha3HaueHue Ha BocTOK — B Kaue-
CTBe MOMOIIHMKa AHpU ne I'ypHe — HOBOTO nocia @paHuun B KoHcTaH-
TuHomnosie (HpiHe Cram6ysn). Ha HoBOM 1ocTy ¢paHIy3CKIit BOCTOKOBE],
YCIEeUIHO MPOSIBUII Ce6s1: TaK, OH CMOT YCTAHOBUTD KpeIKie OTHOILIeHMS
¢ cynrranom Ocmanckoii umnepun, Mypagom IV (1623-1640), B cBsI3U € yeM
TOT Ha3HauWiI A. 110 Pbe uype3BpIualiHbIM I10CIIOM, O YeM CBUIETeIbCTBYeT
IOKYMEHT, TlepeBo/i, KOTOPOTo ObUT MPUIIOKeH K u3naHuio nepesona Kopa-
Ha 1647 r. (1 HeKOTOPBIM JaabHeNIIM Nepensganusam)?. HeusBecTHO, KaK
JLOJITO TIPOAJINIACh MUCCHUS (PpaHIy3CKOro BOCTOKOBeAa B KOHCTaHTUHO-
1oJie, OHAKO, MCXO/IS M3 aHa/IM3a U3JaHuii, XpaHUBIIMUXCST B OMO/IMOTEeKe
A. n10 Ppe’, MOXKHO cenaTh BbIBOZ, YTO Ha MPOTSDKEHMM BCErO CBOETO ITipe-

! Du Ryer A. Rudimenta grammatices lingue Turcice, quibus eius preecipuea difficultates ita
explanantur, vt facilé possint a quolibet superavi. Viam monstrante Andreea du Ryver Marciniacensi.
Ex typographia Antonii Vitray, in Collegio Longobardorum, 1630.

2 Cwm.: Banues I. B. IlepeBopbl TEKCTOB, IPWIATAIONIVXCS K M3aHMIO (PpaHITy3CKOTO IepeBosa
Kopana A. n1o Pre (M3ganne 1649 roga). C. 223-232.

5 Hamilton A., Richard F. Translator of the Quran. P. 97.
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6biBanus B Erunte 1 KoHCTaHTMHOIO/E OH MPOJO/IKaI cCOOMPATh pa3any-
HbIe BOCTOUYHBIE PYKOIMCH: TIpeXe Bcero KoMMeHTapuu K KopaHy, Tpyibl
IO SI3bIKO3HAHUIO U JIeKCUKOTpabmu U MepCcuacKue TUTepaTypHbIe TeKCTHI.
ATOT 3HAUMUTENbHbII HAYUHO-TUTEPATYPHBIN HOHI, ObUT UCIIOTH30BaH UM

IJIS1 peajm3alyy CBOMX BOCTOKOBEIUECKMX TPOEKTOB! .

[TomrMoO BbIlIEHA3BAHHOJ IpaMMaTUKU
TYpeLKOro s13bIKa, M3HaHHO B 1630 T., 1 06CYK-
IaeMoro HaMmu nepeBoga Kopana 1647 r.,B 1634 T.
A. 1o Pbe 1oAroToBmI K BIXOAY B CBET (hpaHITy3-
CKOe M3JaHye TeKCTOB, MPUHAIJIeXXalluX mnepy
KJIaCCHKa MePCUICKON TUTePATyPbl, MbICIUTEIS
u muctuka Caagu (ok. 1210-1291/1292), momny-
yyBIIee Ha3BaHue «Gulistan ou ’Empire des ros-
es» («[onucraH, win Umnepus pos»)? (puc. 3).
ATo u3maHue 6bIIO TTOUCTUHE CEHCAIIMOHHBIM
IIJISI CBOET0 BpeMeH!, TOCKOIbKY A. 110 Pbe mpa-
KTUYECKM BIIepBbIe BBEJI KIaCCUUECKYIO epCu/i-
CKYIO TT033U10 B €BPOIEMCKUI KyJIbTYPHBI TOpU-
30HT>. Tekct nepeBona Caay BbITIOTHEH B pyciie
TOJILKO (hOpMMpOBaBIieiics Toraa GpaHIry3CcKoi
JIUTepaTypPHOIi HOPMbI, KOTOpasi BIIOC/IEICTBUA
6bU1a 3aKperrieHa @paHITy3CKOi aKaIeMIeid, ke
CKJIa[IbIBaBILENCSI B TO BPeMSI M OKOHYATEbHO
MHCTUTYIMOHAIbHBIM 06pa3oM 0hOpMUBIIIET-
cs1 B 1634—1635 rr. MeTom, KOTOphIi A. 1o Pbe
UCTIONb30BaJ Mpu co3ganuu nepesoga Caanu,
BIIOCJIEICTBUY ObLT IPMMEHEH UM U TIpu pabo-

IGVLISTAN |

ay

‘LEMPIRE

BES ROSES

Qampost par 5.4 DT, Prince des Peites Tiares
o

(TS

. A PARIS
ey AxTwonns o
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MEED PRI

v i1y, el perite
i

Puc. 3. TumyneHblli auCcm u3:
Du Ryer A. Gulistan, ou Lempire
des roses, composé par Sadi. Paris:
Antoine de Sommaville, 1634.
Mecmo xparenus: Bibliothéque
nationale de France, département
Droit, économie, politique,
*E-3081. URL: https://gallica.

Te Haj nepeBoaoM Kopana. Tak, oH He coxpa-
HSUJT O3TMYeCcKy1o GopMy OpUTMHAJIA, CO3AaBast
MPO3aNyveCcKuii TEKCT, OTBEYABILNI U3SILIHON CTUIUCTUKE CKIaAbIBABIIETOCS
(dbpaHIly3CKOro JIUTEePaTyPHOTO SI3bIKa, & COCTABJISI CBOETO POZa Mepeckassbl
cTuxoTBOpeHuit Caanu, TepekaabiBas UX B MPO3Y, YAASS MIPUCYITME Kac-
CUYECKOi BOCTOYHOJ TI033MM TIOBTOPBI ¥ TAKMM 06Pa30M yIOBIETBOPSIS BKY-
caM eBpOIIeNilleB CBOEr0 BpeMeHM.

Ternepb 06paTUMCsI HEMOCPEACTBEHHO K 00CTOSTEIbCTBAM MOATOTOB-
KU U Usnanus «AskopaHa Marometa» 1647 r. Kak u «I'yaucran», «AJKopaH
MaromeTa» 6bUT M3aH MAPVSKCKUM M3gaTeneM AHTyaHOM e CoMMaBuieM
(1597-1664), KOTOPBIi1 B TOT K€ TIEPMOI, BBIITYCTWUII U IPYTHE TEKCThI BOCTOU-
HOJt TeMaTMKY, B TOM Ulc/ie 3HaMeHUTbI poMaH «Ibrahim ou i’Illustre Bassa»

bnf. fr/ark:/12148/bpt6k1097919

! Hamilton A., Richard F. Translator of the Quran. P. 97.

2 Gulistan, ou L’empire des roses, composé par Sadi, ... trad. en francais par André Du Ryer. Paris:
Antoine de Sommaville, 1634.

5 Hamilton A. The Quran in early modern Europe. P. 135.
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(«Mi6parum, nau Benukuii [1ama») 3a aBTopcTBOM (paHILy3CKOJ IICATE b-
Huibl MagmneH e Ckiogepu (1607-1701) (M3gaTeny 3aKpenmiv aBTOPCTBO
3a 6paToMm mucatenbHUIBI — JKopskeM e Ckiogepn)'. Kak u «Trommucran»,
«AnkopaH MaromeTa» O6bIJT MU3HAYAJIBHO MPEIJIOKeH KaHIiepy dpaHuyumn
ITrepy Cerbe (1588-1672), ubeit 61arOCKIIOHHOCTY ¥ ITIOKPOBUTEIbCTBA [I10
Pbe mobucst rocie cmeptu cBoero yuntenst ®. CaBapu ge Bpese. I1. Cerbe,
CMEHMBINNI Ha TTOCTy npencenartenss GpaHITy3CKOM akageMum KapauHaia
Pumesnbe (1585-1642) (KOTOpPBIi TaKKe ITOKPOBUTEbCTBOBA BOCTOUHBIM
HITYAUSIM), CIeJ1aJl BO3MOSKHOJ ITyOIMKaunio «AJikopaHa MaromeTta» 1 ee
of006peHMe CO CTOPOHBI II€EH30POB.

HecMmoTpsi Ha BBICOKOE NMOKPOBUTENBCTBO, M3AaHMe TekcTta Kopa-
Ha Ha (paHIy3CKOM sI3bIKe, OCYIeCTBJIeHHOe BHe TPaAMIMOHHOTO
KOH(eCCHMOHATbHO-TI0JIEMMYECKOTO KOHTEKCTa, BCTPETUIIO 3HAUMTETbHOe
COITPOTUBJIEHME CO CTOPOHBI MHOTMX (PPaHITYy3CKMX 0O1IeCTBEHHBIX U IO -
TUYECKUX JlesiTesieil. B yacTHOCTH, 13 GOJIBIIMHCTBA 9K3E€MIUISIPOB IIEPBOTO
u3gaHus «AsikopaHa MaromeTa» 6bUIO YAATIEHO MTOCBITUTEIbHOE MOCTaHue
[Teepy Cerbe, YTOOBI HE CKOMITPOMETUPOBATH MOC/IEIHETO.

[Tepen mybnukaimeii Tpyn A. 110 Pbe ObUT IepesaH Ha YTBEPKIEHMe
B T. H. «CoBeT coBectu» (Conseil de Conscience), yapeskaeHHbI KapauHa-
JioM Puiiienibe u moaaepskKMBaeMblii pereHTineit ¢GpaHIly3cKOro KOpoJyieB-
ctBa AHHOJ ABcTpuiickoli (1601-1666). 3TOT COBET OTBeUas 3a pelieHue
PEUTMO3HBIX U IIePKOBHBIX BOIIPOCOB. B Xoze o6cyskmennii Tpyma A. o Pbe
MIPOTUB ero MyoaMKauum cpeiy MpoUYMX BbICTYIIMI 3HAMEHUTbIN U BIUS-
TeJIbHBIN (QPaHITy3CKMUIT PeJIUTMO3HBIN U 001IeCTBEHHbIN AesTenb BeHcan
ne ITonb (1581-1660), mpencTaBisSIBIINIT KOHCEPBATUBHO-K/IEPUKATbHYIO
naptuio. OH MPU3BaJT 3aIPETUTD MyOIMKanmio «AkopaHa Maromera». Tem
He MeHee ero BO3paskeHMsI ObUIY OTKIIOHEHBI?,

OTU ONPensITCTBUS 3aMeTHO OTpPa3suauCh HA COMep>KaHUU U3TaHUS.
B KauecTBe KOMITPOMMCCHOTO IIara B Hero 6b11 BKJIIOUEH IMpeiBapsIoI it
TEKCT M0JIEeMUYECKOT0 XapakTepa — npeayuciaosue «K unrarento», KoTopoe
KOHTpacCTUpPYeT c 60siee HEMTPATbHBIM U CBETCKUM «KpaTKUM U3JIOKeHEM
penuruy Typok»®. OmHaKo ¥ mocaeqHNI TEKCT CTpagaeT MHOKeCTBOM YIIPO-
IIeHMI1, KOTOPbIE CJIOXKHO COOTHECTU C TTYOOKOI 060pa30BaHHOCTbBIO U PYAU-
uuen A. 1o Pbe, ecyiv He yUMTBIBaTh KOHTEKCT BbIXOJa ero Tpyza B cBeT. Co
CXOIHBIMM HaMepeHUSIMU — T. €. /11 pa3BeHYaHUSI BO3MOXKHO MOJIUTUKO-
PeIUTMO3HO «HebIaroHageXXHOCTH» caMoro A. [ito Pbe — B u3gaHme 66111
BKJTIOUEHbBI TEKCTBI, T7e TIOUTEHHbIE JIMIIA CBUAETeTbCTBYIOT O 6/1arOHaIesK-
HOCTM aBTOpA. «/IeXXKypHbIe» BKparIeH!sI [TOJIEMUYEeCKOTO XapakTepa Gury-
PUPYIOT TaKKe U B «ITOCBAIeHUI», afpecoBaHHOM 1. Cerbe.

1 Scudéry G. de. Tbrahim, ou I'Illustre Bassa. Paris: Antoine de Sommaville, 1641. 4 vols.

2 Hamilton A. LAlcoran de Mahomet, ‘The Alcoran of Mahomet’ // Christian-Muslim Relations. A Bib-
liographical History. Vol. 9. Western and Southern Europe (1600-1700). Leiden, Boston: Brill, 2017. P. 457.

5 Hamilton A. The Quran in early modern Europe. P. 136.
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Xotst AHgpe Oio Pbe oduiaabHO SIBASETCS €JMHCTBEHHBIM aBTOPOM
nepeBopaa KopaHa, n3gaHHOTo B 1647 T., BBIIIOJTHEHME CTOJIb CJIOSKHOI pado-
ThI ObIIO OBl HEBO3MOXKHO 0€3 MHTEeJUIEKTyaIbHOI cpenbl [Tapyska cepeny-
Hbl X VII B., B KOTOPOIt KIIOUEBYIO POJIb UTPAIN (PpaHIly3CKMe T'YMaHUCTbI
U BOCTOYHbIE yUeHble-XpUCTMaHe. B KOHTEKCTe 3TOro MpoeKTa ciaeLyeT pe-
KIe BCEero YIIOMSIHYTh TPeX YUeHbIX, IPUHALJIEeXaBIINX K KPYry KaHLjie-
pa II. Cerbe u okasaBLuX A. 110 Pbe 3HaUMTeNbHYIO ITIOMOILb B U3YYEeHUN
u nepesopge KopaHa.

B nepBy10 ouepenb HYy>KHO Ha3BaTh ['abpuanst Cuonnta (Gabriel Sio-
nita, 1577-1648)! — mMBaHCKOTO MapOHUTA, KOTOPbIi MpubsUT B [Tapusk
B 1614 r. mo npurnamenuto C. e bpea. OH 3aHMMaJI JO/DKHOCTb KOPO-
JIeBCKOTO IepeBomunka 1npu JlromoBuke XIII, 6611 mpodeccopom apab-
CKOTO s13bIKa B KOponmeBCKOM KoJieske U SIBJSUICSI OGHOM U3 [EHTPaTbHbIX
dburyp nmpoexra ITapyskckoit ITonurnorTst (1629-1645) — MHOTOSI3BIYHOI
Bubnauu, oMHOTO U3 CaMbIX aMOUIIMO3HBIX U JOPOTOCTOSIINX U3TaHUIA
B MCTOpUM KHMUTOTeuaTaHus. OHa TpeJcTaBisieT c060¥ MHOTOSI3bIYHYIO
Bbubnuio B 10 orpoMHbBIX TOMaxX ¢popMaTa «MMITIEPCKUiT HOIMaHT», 00IIast
Macca KOTOPBIX IOCTUTaja IopsiaKa IleHTHepa. 3agaJdeii u3mgaTesiei 6b1o
co3aTh Hambosiee TIOJMIHYIO TEKCTOJIOTMUECKYIO 6a3y IJisT BCeCTOPOHHE
ak3eresnl [Ivicanus, [Jis yero Hapsay ¢ eBpeickuM u rpedeckum (Cernrya-
TMHTO) B U3AaHMe ObLIM BKIIOUEHBI IaTMHCKUI (BynbraTa), xanmenckui
(apamerickumit), CUpUIiCKUI, apabCcKuit M caMapUTSHCKMII TepeBofsl. V3ma-
HMe caMapUTSHCKOTO TeKcTa BeTxoro 3aBeTa cTajo HacTosieii gumono-
IrMYeCKOM U TeOJIOTUUEeCKON CeHcalyel, a Tak)Ke BeCOMbIM apTryMeHTOM
MPOTUB MIPOTECTAHTCKOM 3K3ere3bl B pyKax KaTOIMUECKMX 6OrOCIOBOB?.
I. CuoHuTa 6611 Bemyuum apabucrtom [lapuka TOro BpeMeHM M HaXOOUI-
cs1 B Kpyre o6imeHust A. 110 Pbe. MOKHO MPeAIIONOKUTh, UTO TTOCTETHMIA
npuberas K ero oMoIM ¥ COBeTaM, a TakyKe MOJIb30BaJICSI €ro rpaMMaTH-
yeCcKMMU TpygaMu npu nepeBoge Kopana®.

K saTomy ke Kpyry y4eHbIX, paboTaBiiux Haj ITapyokcekoii ITonnuraor-
TOW, IPUHALJIEXAJT ellle OAUH JMBAHCKUI YUYEHbIi-MapOHUT, BEPOSITHO
OKa3bIBaBLIMi1 momous A. 110 Pbe B co3panum nepesoga Kopana — Aspa-
am JkkesuieHcuc (Abraham Echellensis, 1605-1664)%. Ou cmenun I. Cuo-
HUTa Ha rocTty mpodeccopa apadekoro si3bika B Komnexx ne @panc, paboran

! Tlompo6Hee 0 JIMYHOCTU U eSITebHOCTY YUYEHOro cM. paboty: Moukarzel J. Gabriel Sioni-
ta // Christian-Muslim Relations. A Bibliographical History. Volume 9. Western and Southern Europe
(1600-1700). Pp. 722-742.

2 CM. paboTy, MOCBSIEHHYIO TPOeKTaM MYJIbTUSI3bIUHBIX U3maHuit Bubnnii (AHTBEpIIeHCKO-
my, [Tapmkckomy u JIongoHckomy): Schenker A. The Polyglot Bibles of Antwerp, Paris and London:
1568-1658 // Hebrew Bible, Old Testament: From the Renaissance to the Enlightenment [1300-1800] /
Magne Sabg (ed.). Gottingen: Vandenhoeck & Ruprech, 2008. Pp. 774-784.

3 Hamilton A. André Du Rye. P. 455.

4 Ibid.
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1epeBOAYMKOM BOCTOUYHBIX SI3bIKOB IIPM KOPOJIEBCKOM IBOPE U 3aHUMAJICSI
KaTaJiorusaiiyeit BOCTOUHbIX pyKommceril.

B 3TOM KOHTEKCTe caeayeT YIIOMSHYTb U OJIM3Koro apyra A. aio Pre
u yuyenuka I. CuoHura — ¢paniry3ckoro Bocrokosena XXunp6epa l'onbme-
He (1585-1665). Bragest, ToMMMO eBPOMECKMX SI3bIKOB, apaOCKUM, Typell-
KM, MIEPCUICKUM U IpeBHEeeBPeiCKMM, OH ObLJT M3BEeCTeH CBOMMM Iiepe-
BOZAaMM BOCTOYHBIX JiereH . Bo3aMmoskHO, uMeHHO JK. [oilbMeH HacTOSIT Ha
TOM, UYTOOBI A. 110 Phe mipu paboTe HaJ repeBogoM obpalaics K paboram
MYCYJIbMaHCKMX KOMMeHTaTOpoB KopaHa, a Takke K ero 6oraTeifiiei Koj-
JIEKIM BOCTOUHBIX PYKOITIMCEl, ColepsKaBIiieit cpeAy Mpoyero COUMHeHUs
9K3ereTUYeCcKOro CofepkaHms .

Takum o6pa3oM, BOCTOKOBeguecKass pabora, KoTopasi pa3BMBaiach
B ITapuke B nepsoii nnonosuHe XVII B., mociay>kmuiia MHTe/JIEKTYalbHbIM
6a3ucom 11 osiBJieHus epeBoga A. fio Pbe. Ocobyio posib B 3TOM OTHO-
IIeHUU ChITpajia JesTeJbHOCTD MO co3maHuto [Tapuskckoii [TonuraoTThI:
BbIpabOTaHHAs B €€ paMKaX KPUTUKO-TEKCTOJIOTMYECKast MeTOIOIOI NS,
1o3Boamia AHApe A10 Pbe OTBaKUTHCS B3SThCS 3a CTOJb CJIOKHYIO 3a7auy,
Kak HOBbIN mepeBon KopaHa. B Ilapuske TOV 31OXM CI0XKMUIACh MHTEJIIEK-
TyaJibHast aTMocdepa, rae BOCTOYHbIE SI3bIKM BOCIIPUHUMAINCH KaK KU
K BBICIIMM UCTUHAM, 3aKJIOUEHHBIM B CBSIIIIEHHbBIX TEKCTAX. ITOT OITBIT BO
MHOTOM MIpeonpene/ni XxapakTep ero rnepepoia, K aHaaM3y KOTOPOTO MbI
ob6paTuMcs B CJiefyloleM pasjere.

IlepeBon Kopana A. n10 Pbe Kak BbIZaIOIIUIACSA
MaMSTHUK BOCTOKOBEJUECKO HAYKU
¥ (paHILy3CKOI IUTEPATYPbI

[Tpu usyyenun «Ankopana Maromera» A. A1o Pbe mpexpae BCero ciemy-
eT MICXOIUTb 13 ABOMHOM Ipeariocbliku. C OMHOV CTOPOHbI, HOBBIN IIepeBo[,
KopaHa Ha aKTMBHO CKJIQAbIBABIINIICS B Ty 310Xy (DpaHIy3CKMUit TUTEpa-
TYPHBII SI3bIK OBLT YACThIO 3aMbIC/Ia A. 10 Pbe — a Takke ero MoKpoBUTe-
s @. CaBapu e bpeBa — M0 MOMyASIpU3aly KIaCCUUECKO TUTepaTypbl
uciamMmckoro mupa B EBpore 6 ¢oopme, omeeuaroujeti cospemeHHOU u3siuHoll
(paHyy3ckoli c108ecHOCMU: TIPEK/Ie BCETO ee perpe3eHTUPOBaIN CTaHIaPThI
®paHiry3ckoit akagemuu. C Ipyroi CTOpoHsI, A. 10 Pbe, Kak U ero yunTesib
ObUTM OTHMMMU U3 TIePBbIX MPEICTaBUTENIe) HOBOTO, COBPeMEHHOTO (1modern)
U CBETCKOTO BOCTOKOBEIeHUS U uciaMoBeeHus. Co3maHne KaueCTBEHHOTO

I Tlogpo6Hee 0 IMYHOCTH U IeSITETbHOCTM YUeHOTo CM. paboTy: Hamilton A. Abraham Ecchellensis
et son Nomenclator Arabico-Latinus / B. Heyberger (ed.). Orientalisme, science et controverse. Abraham
Ecchellensis (1605-1664). Brepols, 2010. Pp. 89-98.

2 Cm. mogpo6Hee B pabore: Secret F. Gilbert Gaulmin et I’histoire comparée des religions // Revue
de 'histoire des religions. 1970. Vol. 77. No. 1. Pp. 35-63.
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JUTepaTypHOro NMaMsITHMKA Ha (PPaHITy3CKOM SI3bIKe, OTPa’KaloIIero coaep-
’KaHMe [eHTPAJbHOTO TeKCTa MyCYIbMaHCKOM IIMBUIN3ALVN, TIPOBOJINIIOCH
C MICTIONIb30BaHMEM 3apOXKIABILIETOCs TOTla HAYUYHOTO MEeTOAA, TPU UCTIOJb-
30BaHMM MaKCMMaJbHO BO3MOKHOTO KOJIMUECTBa KIacCMueCKoit McIamMCKoit
HayYHOJ TUTepaTypbl 110 KOpaHUUECKMM HayKaM U Mpu COOTI0eHUI TIPUH-
LIMITIa MCCITe0BaTeNbCKOV HelTpaabHOCTU. UHBIMM C/ToBaMMU, «AJIKOpaH Maro-
MeTa» CTaJl MPOJOJKEHMEM U Pa3BUTMEM TOI HAyUYHO-TIPOCBETUTENbCKOI
Y IMTEPATYPHOI MHTEHIIMM, KOTOpas CTOsIIa 3a ImybmKaimein «rommcTaHay.
B oTinune oT nipeiecTBYIOIIEro AOMUHUPYIOIIETO Moaxoaa K KopaHy kak
K MICTOYHMKY «BpakIeO0HOI1 MIe0I0rM», B paMKax JaHHOTO mpoekTa Kopan
paccMaTpMBaJICS B KaueCcTBe OJHOTO U3 Beauyaiimx o6pas3iioB U3SIIIHOM
CJTIOBECHOCTH !, C KOTOPBIM JIO/IKHbBI [TO3HAKOMUTBCS HE O HU TOMbKO yUeHbIe
M TIOJIMTUKY, HO U IIMPOKAS YMTAIOIIAs ITyoImKaZ.

Hwuxkecnenymwoiiee paccMmoTpeHue cogepkanus «AnkopaHna Marome-
Ta» MIPOM3BOAMIOCH Ha OCHOBe U3naHuit 1647 u 1649 rr., KoTopble BIIOJIHE
uaeHTUYHbI. O MO3aHeNIINX U3TaHUSIX Tpyaa A. 1o Pbe Ha ¢paHIly3cKOM
U APYTUX SI3bIKaX peYb MONMIET B CIeAy0IeM pasaesie HaCTOosILel CTaTby.

«AnkopaH MaromeTa» OTKPbIBA€TCSI TOCBSITUTEIbHBIM MMCbMOM, afgpe-
COBaHHBIM MOKpoBuTeno A. it Pbe — kaHipiepy I1. Cerbe. Kak yke orme-
YaJioCh, B MOJABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE COXPAHMBIINXCS IK3EMILISIPOB
9TOT TEKCT OTCYTCTBYET. B cBoeM mycbMe A. m10 Pbe 0c060 rmoguepKkuBaeT
LieHTpa/ibHOe MecTo KopaHa B IOBCeTHEBHO KM3HM U 3aKOHOIATE/IbCTBE
MYCY/bMaH, KOTOPbIX OH Ha3bIBaeT TypKaMu. B CBSI3U € 3TUM aBTOp IpU-
3bIBAeT MCII0/Ib30BaTh CBeHEHMS, TOUePITHYThIe U3 (PPaHIly3CKOTO IepeBo-
na KopaHa, He TONBKO [1Ji1S1 yCTAaHOBJIEHMSI Ae/I0OBbIX OTHOIIEHUIA C MYCYJIb-
MaHaMM, HO U JIJISI MUCCMOHEPCKOI IesITeIbHOCTY KaTOJMINYeCKOM 1ePKBU
B cTpaHax Boctoka®.

[Tocste TOCBATUTENBHOTO MMChbMA CeAyeT obpaineHue A. mio Poe mop,
3arnaBueM «Au lecteur» («K untarenio»). B HeM comepskuTcst KpaTKoe Ipej-
craBieHue Tekcta KopaHa. @paHIly3ckuit BOCTOKOBe], IIpeXk/ie BCero coo6-
1aeT CBOMM UMTATEJISIM O TOM, UTO CJ1I0BO «KopaH» MMeeT IBOSIKMIA CMBICTT:
«...AJIKOPAH, 10 ecth “C60pHMK HACTaBJIE€HMI1”; OH TaKKe Ha3Baj €ro
DJIb ®OPKAH, To ecTb “Pasnamyarommii ;o6po u 310”»*. Jlanee roBOpUT-
cs1 0 TOM, uTO B KopaHe OTCyTCTBYeT KaKasi-M60 JIoruKa Ioc/ieloBaTeb-
HOCTY 4acTeli TeKCTa, a TaKKe, YTO «3TO 00CTOSITEIbCTBO ObLIO OOBSICHEHO
HECKOJIbKMMM MaroMeTaHCKMMM YUYeHbIMU, HO X 0OBbSICHEHME CTOJb JKe
HeJIero, Kak ¥ caM TeKCT»®.

! Secret F. Gilbert Gaulmin et I’histoire comparée des religions. Vol. 77. No. 1. Pp. 35-63.
2 Hamilton A. L’ Alcoran de Mahomet, ‘The Alcoran of Mahomet’. P. 457.

5 Cwm.: Banues I'. B. [lepeBOfbl TEKCTOB, MPWJIATAIOIINXCS K U3JaHUIO (QPAHITY3CKOTO IepeBoa
KopaHa A. g1o Poe (n3panne 1649 r.). C. 223-232.

4 Ibid. C. 223-232.
5 TIbid.
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IlaHHOe MmosleMMUecKoe 3asiBjieHye pe3Ko KOHTPaCcTUPYeT C IITyOOKOi
I eBpoIieiilia JaHHO 310X 06pa30BaHHOCTHIO aBTOPA Kacaemo 3TO-
ro Bompoca. A. 1o Pbe 3aBepiiiaeT cBoe obpaiiieHne CJieAyoluum mose-
MMUYECKUM 3aKIoueHneM: «Bbl OyzeTe mopakeHbl TeM, UTO 3T HeJle-
IOCTU 3apa3smiin JYy4YUIYI0 YaCThb MUPA, U Bbl YBUAUTE, YTO 3HAKOMCTBO
C TeM, UTO COLEPKUTCS B 3TOV KHuUre, mpeBpaTUT 3TOT 3aKOH B HEUTO
BecbMa JOCTOMHOe mnpe3peHusi»!. Cpeau npmumMevaTe/bHbIX MOMEHTOB
IlaHHOTO TeKCTa ¢JiefAyeT OTMeTUTh TO, UTO A. Ao Pre coobijaeT cBOUM
YUTATENSIM O TOM, UTO apabCcKye OYKBbBI, C KOTOPbIX HAUMHAIOTCS CYypPhl —
COIJIAaCHO MHOTI'MM TOJIKOBAaTeJISIM, — COCTaBJISIIOT UM bora u 4To 3TOT
MOMEHT OyeT mogpo6Hee UM PacCMOTPEH B KOMMEHTapusIX K TEKCTY
nepesopga KopaHa.

Takke TekcT rnepeBoaa Kopana Ha dpaHITy3cKuii SI3bIK TIpeaBapsieT
KpaTKas pabota A. mio Pbe, HazBaHHast «Sommaire de la religion des Turcs»
(«KpaTkoe 1310keHMe [OCHOB]| peluruu Typok»). «<KpaTtkoe nsnoxxeHue»
B 3HAUMTEJIbHOJ CTEIleHU KOHTPACTUPYET C MOJIeMUYeCKUM TOHOM ABYX
MpebIAYIIMX TEKCTOB U MIpeiCTaB/seT CO60i OLHO M3 MEePBbIX MOIYJISIP-
HBIX €BPOINENCKUX UCTaMOBegUeCKX COYMHEHN, HAIMCAHHbBIX B CBET-
CKOM JIyXe ¥ TIPU3BAHHbBIX COCTABUTD Y YMTATENST — HACKOJIBKO 3TO ObLIO
BO3MOYKHO B T€X 0OCTOSITeNIbCTBAX — 0ObeKTUBHOE, HeBpaskaebHoe Mpe/i-
CTaBJIeHVEe O BEpOyYeHUM UcIaMa U TOW poJiu, KOTOPYIO UC/IaM UTpaeT
B MYyCYJIbMaHCKOM OOIIIecTBe.

Cpenu 1nipouero A. A1 Pbe cBUAETENbCTBOBAI O TOM, UTO MYCYy/IbMa-
He TIPUAEPKUBAIOTCS eqMHOO0XMS, Bepbl B OCJIEIHIO KM3Hb U 60XKe-
CTBEHHYI0 MUCCHIO ITpopoka Myxammazga. OH co0obIIaeT Takke O BasKHel -
MIMX MYCYIbMaHCKMX 00bIUasIX M PEIUTMO3HBIX 00psigax (MOJIUTBAX, TIOCTE
B Mecsil pamMajJilaH, OMOBEeHUSIX, TaJIOMHMYeCTBe, Opake 1 pa3Boje, a Tak-
ke O MPU3bIBax Ha MOMUTBY). Takke (paHIy3CKIiT BOCTOKOBE[, IOBECTBY-
eT 0 MUCTMYECKUX MPaKTMUKax B UcaaMe (0 JepBullax U MecTax UxX Mpeobl-
BaHus). [Ipy Bcem BhIllleCKa3aHHOM HEJIb3SI HE OTMETUTD, UTO, TOCKOJIbKY
«KpaTkoe usjioxkeHne», Kak 1 Ipyrue BBOJHbIE TEKCTbI, 00eCIeunBaao BO3-
MOXXHOCTB U3aaHus nepesona KopaHa, oHO coxpaHsieT B cebe HeKOTOPYIO
Mepy TEHJIEeHLMO3HOCTYU U U3BECTHYIO IOI0 YIIPOLIEeHMIA, UTO Pe3KO KOH-
TpPacTUPYeT C TNTyOOKMMM MMO3HAHMUSIMM aBTOpa. Kpome TOTO, B LIe/ISIX MOy~
msapusanuu A. 1o Pbe 1CIIo/b30BaINCh XPUCTUAHCKME TEPMUHBI [IJ1s1 OITUCa-
HMSI MYCYJIbMaHCKUX ITPaKTUK. K ipumepy, BO BBeleHUM TOBOPUTCS O TOM,
YyTOo «[y MyCy/IbMaH| HET HUKAKOTO MAauHcmed, KpoMe o6pe3aHms»?, 1 4To
«[MyCynbMaHe] BepsIT, YTO I10C/Ie TOr0, Kak OHY XOPOLIO BBIMOIOT CBOE TeJIO,
IIPOM3HECS COOTBETCTBYIOLIYIO JaHHOM LlepeMOHUM MOJIUTBY, UX AyllIa

! Banues I'. B. TlepeBOzbI TEKCTOB, IPWJIAraloIInxcs K n3ganuio ¢panmysckoro nepesoga Kopa-
Ha A. mio Pre. C. 223-232.

2 Ibid.
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TAKKe OUMCTUTCS OT BCSIKOV CKBEPHBI U Tpexa, MO3TOMY OHM 4aCcTO MOKOT-
CS1 ¥ KyTaloTCsI, 0COOEHHO Tepef, TPOU3HeCeHNEM MOJIUTB» L.

«KpaTkoe m3noxxeHue» SIBISIETCS MOCAeHUM BBOJHBIM T€KCTOM MU3/1a-
Hust. Kpome cob6cTBeHHO nepeBona KopaHa Ha ppaHITy3CKMil SI3BIK M KOM-
MeHTapueB K HeMYy B KHUTY ObLJIM BKJIIOUEHBI MMCbMa 3@ aBTOPCTBOM
pPa3JIMUHBIX BJAUSTENbHbBIX JINII, B T. Y. TIepeBof, Ha GPaHILy3CKUit SI3bIK
pacnopsbkeHus Typenkoro cyarada Mypaga [V (1612-1640) o gaposa-
HUY A. 110 Pbe 0COOBIX MPUBUJIETHIL B CBSI3U C BBITIOJTHEHMEM MM Ha CBOEM
MTOCTY IIOPyYeHMiT 0c0607 BaskHOCTY. CopepikaHMe STUX TEKCTOB 3aCTyKI-
BaeT OTAEe/bHOTO paCCMOTPEHMSI, HO 3aMHTepeCOBAHHbBI UMTAaTeIb MOKET
00paTUTBCSI HETIOCPEICTBEHHO K MepeBOAY 3TUX IpUMeyvaTeTbHbIX UCTO-
pUYecKuX NaMsITHUKOB Ha PYCCKUIA SI3bIK, IPEICTABIEHHbBIX B ITIepeBOe
I.B. BanmneBa®.

HakoHel o6paTuMcsl K TeKCTy camoro mepeBoga. OH 3aHMMaeT
648 cTpaHuIl U, KaK yke OTMeUYaJioCh paHee, BBIMIOJHEH B Mpo3e. B Tek-
CTe MepeBOfla He yKa3aHbl HM HOMepa cyp, HU HoMmepa atiamos. Kaxkmas
Cypa o3arjiaBjieHa Kak I7laBa, [TOBECTBYIOIIAs «0 ueM-To». Haripumep, cypa
«An-Bakapa» nipeacraBieHa Kak «LE CHAPITRE DE LA VACHE, efcrit a
la Meque contenant deux cens quatre vingt fept verfets...» — «['/1aBa o Kopo-
Be, HaNMcaHHasg B Mekke, cogepxkaliasi ABECTU BOCEMbAECIT CeMb CTU-
X0B». [Tof] 3ar0JIOBKOM CYpat M Ha TIOJSIX TeKCTa MoMellleHbl KOMMEeHTapuu,
3a4acTylo CChIaloNMecsl Ha pa3ainuyHbie magcipol. Cpeyt UCTOUHUKOB,
Ha KOTOpble aKTUBHO ccbitaeTcs A. oo Poe — Tadgcup an-/Iwcananaiin’
I>kanan ap-giuHa an-Maxamni u [Ixkanan ag-anHa ac-Cyinytin, Tagcip
an-ka6up ®axp ag-aHa ap-Pasi, AHedp am-mau3iii 8a-acpap am-ma’ei
an-baiigaBit. B 60/MbIIMHCTBE CJIydaeB MMEHHO 3TY TOJIKOBAHMUS JiesKaT
B OCHOBAaHMM IepeBOJUYEeCKUX pellleHni A. 01 Poe.

IIpeskme Bcero cinenyetT OTMETUTD, UTO A. 110 Pbe McCIIpaB/isi (M BOBCE
MPOITYCKaJI) CJI0KHbIE MeCTa B TEKCTe, KOTOpble ObUIM 3aTPYIHUTENbHBI-
MM JINOO JIST ero COOCTBEHHOTO ITOHMMAaHMSI, TM60 sKe MIJIsl IIpueMJIeMOit
nepenauy Ha hpaHITy3CKOM si3bIKe. VIHOTA aBTOP MCIT0/Ib30Ba/l HEBEPHBIE,
HO YK€ YCTOSIBIIMECS BAPMAHTHI TTePeBOAa, B OCHOBE KOTOPBIX 3a4acCTyIO
neXasia aHTUMcIaMckas rnoineMuka*. Tem He MeHee (PpaHIly3CKMi1 yUeHbIN
OMKpPbIMO Y B COOTBETCTBUM C HAYUYHBIM METOJOM Ipuberaa K MyCyIb-
MaHCKO¥ TpaguLiuyu magcipos, T.e. KOHKPETHO yKa3bIBaJl, KAKUM MMEH-
HO magpctipom OH IOIb30BAJICSI B TOM MM MHOM CJTydae (XOTsI IpeIoCTaB-
JIEHHbIE€ UM CCBhUIKM 3a4aCTyI0 HETOUYHBI). KOHeUHO, npefiieCcTBeHHUKNI

! Banues I'. B. [lepeBobI TEKCTOB, MPUIATAIIIMUXCS K M3HaHNIO dpaHIly3ckoro rnepesoga Kopa-
Ha A. 1o Pre. C. 223-232.

2 Ibid.

5 Cm.: 3apunos 1. A. KommeHnTapwii «[Ikananaita» K 77-7 cype «I[locsimaemsie» // Bectank Moc-
KOBcKoro yHuBepcuteta. Cepust 13. BoctokoBenenue. 2017. N2 2. C. 85-96.

4 Hamilton A. The Quran in early modern Europe. P. 135.
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A. 1o Poe B TO MM MHOI Mepe MOoIb30BaaNCh magcipamu, OMHAKO eaBa
JI KTO-TIMO0 M3 HUX YKa3bIBAJI, YbM MMEHHO TOJTKOBAHMSI MCIIOIb30BaJINCh
B T€X WJIM UHBIX Cyvyasx’.

B cBoem Tpyze A. 110 Poe [aj eBpoIeiickoMy UMTATENI0 IIepBoe Mpe-
CTaBJIeHVe O B&XKHOCTY TPaAULMM KOPAaHMUYECKO 9K3ere3bl /151 aeKBaTHOTO
noHuMaHums Tekcra Kopasa. B 11e1oM ske MOXXHO OTMETUTb, UTO MaprMHaIb-
Hble KOMMeHTapuu A. fio Pbe K epeBosy KopaHa HOCST MpeuMylleCTBeH-
HO HAYYHBI XapaKTep, M B HUX OTCYTCTBYET KaKas-I1Mbo ImoieMuuecKast
MHTEeHIMS. B 3TOM oTHOIIeHUM Tpy[ GpaHIly3CKOTO BOCTOKOBeIA OTpaska-
eT UCTOpMUYECKoe ABIDKeHMe OT MOoJIeMUKM K HayKe, KOTOpOe XapaKTepusy-
et npotecc peteniuy Kopana B EBpore B X1I-XVII BB.2 [Ipu aTOM BOTIpOC
0 TOM, B KAKOM OTHOIIIEHUM HaXOAUTCS IepeBof A. 110 Pbe K rpeiecTBy0-
11eii JIATUHCKOM TpaaAUIU, SIBISIeTCS AUCKYCCMOHHBIM; TEM HEe MeHee MO3XK-
HO 3aK/TIOUNTh, YTO pPaboTa GpaHIly3CKOTO SPYAMUTA XapaKTepU3yeTCsl 3HAUM -
TeJIbHOM CTeIIeHbI0 MHTEeJIEKTYaJbHOM aBTOHOMUM — KakK C TOYKM 3peHUs
rapaJurMbl epeBoja, Tak U C TOUKM 3peHMsT KOpaHUUeCKO SK3ere3bl’.

OTMeTNuM, UTO PYKOIIMCH HEKOTOPBIX magcipos, MpuHaajieskaBIINX
(bpaHITy3cKOMY yUeHOMY, CETOOHS XpaHsITcsl B HammoHanbHOM 61bamore-
ke B [Tapmke. Cpegu Hux — Tadgcip an-/Dxandanaiin*, Am-Taustp ¢u-m-
magpctip Myxammana ap-Puri at-TyHUCH® — cokpaieHHas Bepcust Tagcip
an-kabup ap-Pasu. Vcronb3oBaHue magciipos mo3Boana0 GppaHIly3-
CKOMY YY€HOMY MCHPaBUTh TUIIMUYHbBIE OIIMOKY ITepeBOAOB KOpaHMUYe-
CKUX TepMUHOB. Tak, IpKMM IIPUMepOM sIBjsieTcst cioBo canna (K. 33:56),
KOTOpOe MOXeT ObITh IepeBeleHO He TOJMIbKO KaK «MOJIUTBCS», HO U KaK
«6marocioBisITh». Tak, B 60jiee paHHMUX U Jaske B MO3IHENIINX TepeBo-
JlaXx 3TO CJIOBO MEPeBOAMIOCHh KaK «MOJIMThCSI», TO €CTh CMBICI aliama

! Hamilton A. L’Alcoran de Mahomet, ‘The Alcoran of Mahomet’. P. 459.

2 MblI TEOPETU3UPOBAIM ITOT MPOLECC B HALIMX PaboTaX, MOCBSIEHHBIX UCTOPUM TPAgULIVNA
nepeBoza Kopana B EBporie, B 4aCTHOCTHM CM. pa6oThl: Myxemouros /1. B. Tparchopmaliys napagurmel
nepesona KopaHa Ha TaTMHCKMIA S3bIK: MeXAy I10JIeMUKOI 1 HayKoii // iciiaM B COBpeMeHHOM Mupe.
2020.T. 16. N2 4. C. 27-50; MyxemduHos /1. B. IlepBoe B MCTOpUM U3[IaHMe TaTUHCKOTO repeBopa Kopana
1543 r.— Bexa UCTOpUM XPUCTUAHO-MYCYJIbMaHCKOTO Auasora // Borpockr Teomoruu. 2023. T. 5. N2 4.
C. 603-637.

* OpHa 13 BeoylMX MCCIefoBaTeIbHNLL McTopyuM petieniuy Kopana B EBporie, MCTOpUK-MeAMeBUCT
M.-T. i’AnpBepHM, BbICKa3ajla TUIIOTE3Y O TOM, YTO A. 110 Pbe HernacHoO nomnb3oBancs usganuem T. bu-
6manzpa, a Takke MOT BJOXHOB/IAThCS IATMHCKMM MepeBofoM Mapka Tonenckoro (fl. 1193-1216). (Cm.:
D’Alverny M-Th. Deux traductions latines du Coran au Moyen Age // La connaissance de I’Islam dans
I’Occident médiéval. Aldershot: Variorum Reprint. Pp. 87, 120). Tem He MeHee Ja/bHejf1Me UCCIeI0BaHMS
A.TamumnbroHa u @. Pumapa CKJIOHSIIOT Yally BECOB B MOJIb3Y BEPCUM O TOM, YTO IIyGOKast CBSI3b MEXKILY
nepeBogamu A. o Pbe 1 Mapka Tonenckoro orcyTerByeT (Cm.: Hamilton A., Richard F. André Du Ryer
and Oriental Studies in Seventeenth-Century France. Pp. 103-104). I[Tongpo6Hee o nepeBoge KopaHa
Mapka Toseckoro 1 ero Mecre B JIaTMHCKO# Tpaguiyy nepesopa KopaHa cM. B Haieit pa6ote: Myxem-
ounog /1. B. Tpanchopmaumst mapaaurmsl repesosga KopaHa Ha JJATMHCKMI SI3bIK: MEXAY ITOIEMUKOIA
u Haykoit. C. 36-37.

4 Pykomuch JOCTyNHA Ha cajiTe HaumoHanbHO 6M6aMoTekn OpaHuyu. [NeKTPOHHBIN pe-
cypc] // URL: https://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/cc898384.

5 Pykomuch AOCTyIHA Ha caiite HanyoHanbHOM 6MGnmnoreky ®@paHuuu. [DIEeKTPOHHBIN pe-
cypc] // URL: https://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/cc89828x.
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U 1l s 1o 15T Gl G L 01 e 0 Aol 1 3
(K. 33:56)

repenaBajics He Kak «...Ayutax u Ero anrensr 6marocmoBuiu IIpopoka...»,

a C COBEPILIEHHO MHBIM CMbICJIOM: «AJyiax U Ero aHrenbl Moauanch 3a IIpo-

poka». OgHako A. 1o Pre nipusnek Tadgciip an-/IxananaiiH u cMOT BEPHO

repenaTh CMbICT JAHHOTO )parMeHTa.

PasymeeTcs, Mo cOBpeMeHHbIM KpUTepusIM nepeBop, A. At Pre cTpa-
IaeT OT MHOTOUYMCJIEHHBIX OIMOO0K ¥ HETOUHOCTE. [IpMBemem JTniib OgVH
XapaKkTepHbIit ipumep: B atiame 3 cypst 100 «aTakylomuiue Ha 3ape» (pa-i-
Myeiipamu cybxaH) TIpeBpalialTcs B «qui courent legerement par jaloufie»
(«JIETKOMBICJIEHHO Oeryiiue oT peBHOCTM / 3aBuUCTU») . I[To Bceit BUaMMO-
CTH, 34,eChb (PPaHIy3CKMIT BOCTOKOBEZ, ITePeITyTall My2Up, My2Upa (s 5 « xis) —
IpMYacTe HACTOSAILIero BpeMeHM OT IJIarofia azdpd, «HamagaTb» (Oel) —
C CYIIeCTBUTETbHBIM 2alipa «peBHOCTb» (3,:¢), 06pa30BaHHBIM OT IJIaroJa
2dpa «peBHOBATh» (J&).

Cpenyu Ipyrux HELOCTATKOB ITlepeBOAa OTMETUM YKe YIIOMSIHYTYIO BbIIlIe
TeHIEeHIMIO K COKpallleHMSIM, KOTOpbIe MOTYT 3aTparmBaTh 3HAYUTETbHYIO
YacTb Cypbl B T€X CIy4asix, KOrja ee CTPYKTypa B OCHOBHOM OCHOBaHa Ha
aHadope MM MMOBTOPEHUM — KaK, HAIIPUMep, B cype «KeHIIUHbI» («AH-
Huca’»). Horma mMecTa, M300MTyIoIIyie TTIOBTOPaMM M/UT HESICHOCTSIMUA,
TMIOIPOCTY Nepecka3biBanCh. [1o Beeit BuaumMocTy, A. nro Poe nonarai, 4To
BKYC ero MoTeHUMaabHbIX YMTaTeel, COOTBETCTBYIOLMIA HOPMaM HOBO-
ro ¢paHIy3CKOro JUTEePATYPHOTO SI3bIKA, PACLIEHUT UCXOOHYIO CTUIUCTU-
Ky TO¥ WJIX MHOW «HeOoTHUIM(GOBAaHHO» CYypsl KaK He BIIOHE TTOAXOSIIYIO.
OTUM 3Ke, TT0 BCEIl BUAMMOCTM, OObSICHSIETCSI OTCYTCTBYE HEITOCPEICTBEH-
HOT'O pa3fesieHus TeKCTa Cyp Ha atiamsl, XOTS KOJIMYeCTBO CTUXOB I0[, 3aro-
JIOBKaMM Cyp BcCeraa ykKasblBaeTcs. IHTepeCHO OTMeTUTh, UTO UCXOLHOE
paszeneHye Cyp Ha aliamsl IOUYTU BCETAa OTPa’KeHO B IMMYHKTyalUU TEKC-
Ta repeBojia — Tak, 3amsiTas, TOUKa C 3alsiTOi WiIu OBOETOUYME 3a4acTylo
OTMeYaloT Iepexof, OT OGHOTO atiama K SpyroMy B OpUTMHAIbHOM TEKCTe.
Kpome Bcero npouero, cienyetT OTMeTUTb COKPAleHus U IPOIYCKU HEKO-
TOPBIX aliamos, crenaHHbIe 110 COOOPAKEHUSIM «IIPUTUUUIT» — Hapumep,
atiamoe 10 u 33 cypst «Bectb» (AH-Haba’).

[IpuBeneHHbIE BbILIE CBEIeHMS M TPUMEDPDI O3BOJISIIOT 3aKIIOUNTD, UYTO
TpyZ A. 110 Pbe CMMBOMU3UPYET CYIeCTBEHHBIV CABUT B CTOPOHY HAYYHO-
JuTtepaTypHou peueniuyu KopaHna B EBporie 1 0TX0I OT cpegHeBEKOBOMI
TPagUIYU TIOJIEMUKU U YHUIMKUTETbHOTO OTHOIIeHUs. biaromaps ycu-
JusiM (paHITy3CKOTO BOCTOKOBEeIAa 0O0pa30BaHHbBIN €BPOIIEIiCKUIT YNTa-
Teslb — KOTOPbIit B 310Xy X VII-XVIII BB. CTAaHOBUJICS €CJIM He MaCCOBBIM
B COBpeMEeHHOM CMbICJIe, TO Ky/la 60/iee MHOTOUMCIeHHbIM, yeM B CpefHue

' Du Ryer A. I’ Alcoran de Mahomet. Translaté d’arabe en Francois. P. 641.
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BeKa,— MOTYYWI B CBOe pacIopsbkeHre BHEKOHGbeCCMOHaTbHbBIN, CBETCKUI
IO CBOEI CyTU JOCTYII K CMBIC/IaM IIaBHOI KHUTY MYCY/IbMaHCKO LIUBU-
nusauuu. Bnusinue, koTopoe «AnkopaH Maromera» oka3aja Ha OCBeOM-
JIEHHOCTb €BPOIIeicKOoi Mmy6nnKu 06 muciame, Ha pa3BUTHE XPUCTUAHCKO-
MYCYJIbMaHCKOT'O i1aiora M Ha KopaHudeckue mtyauu B EBporie u Poccun,
TPYIHO nepeotieHUTb. O6 3TOM SIPKO CBUAETENbCTBYET Aa/ibHeIIas cyapoa
nsganus KopaHa A. 110 Pbe — ero MHOTOUMC/IEHHbBIE TTepen3gaHus 1 repe-
BOJIbI HA APYTHE SI3bIKNA.

KpaTkuii ouepk ucTopuu nnepemssaHmuin
U 1epeBoaoB «AjikopaHna Maromera»
Ha apyruie si3bIKu

[Ipexxze Bcero ciaenyeT OTMETUTD, UTO IIOHAYaTy 3HAUMUTENbHAS YaCTh
yUeHO¥ my6Ky BCTpeTusia pabory A. nio Pre ciepskanHo. OgHa U3 CaMbIX
YacThIX IIPETEH3UI BbICKA3bIBAJIaCh B aipec UCIOAb30BaHUS He JIATUH-
CKOTO, a (ppaHIly3CKOTO SI3bIKA, YTO B €e IVIa3aX CHUKAIO «IIPeCTVsK» M3a-
HUSI — B Ty 3TI0XY COBpEeMEeHHbI hpaHITy3CKMii SI3bIK TOIBKO (OpMUPOBAJICS,
a IVIaBHBIM SI3bIKOM YUEHBIX OCTaBaJIaCh JIaTbIHb. Kpome TOTO, BITOCIEACTBUM
CIIeLMaIMCThI OTMEeYaIM MHOTOUMCIEHHbIE OIIMOKM Y HETOUHOCTHM, JOITY-
HeHHble (PPaHIly3CKMM BOCTOKOBEHOM Ipu MepeBoe. B uacTHOCTH, TT034-
Helil1asi KpUTUMKA HEOOHOKPATHO YKa3biBajia Ha TO, YTO aBTOP IlepeBofa
Jaxke He cIea MOMbITOK IepefaTh MO3TUYEeCKMe KauecTBa OpULUHANBbHO-
20 meKkcma, pyKOBOACTBYSICh MIPU TE€PEBOLE 3CTETUYECKUMU KPUTEPUSIMUA,
coBepilleHHO uykabiMu 1151 Kopanal.

Tem He MeHee, HeCMOTPSI Ha MacCy HeOCTATKOB, epeson, A. 110 Poe
CHMCKaJI OTPOMHYIO IOIY/ISIPHOCTb, MHOTOKPATHO ITepen3aaBajiCs U repe-
BOAMJICSL HA Apyrue sI3bIKM — Befb 3TO ObLI TIePBbIii B UCTOPUM eBpOIIeii-
ckuii nepeon, KopaHa, BBINOHEHHBI IJ151 ITMPOKON ayaAUTOPUM, BHE pPaMOK
PENUTUO3HOM TTOIeMUKU (TaKOBasi UMeeT MeCTO TOJIbLKO B COTPOBOUTEb-
HBIX TEKCTax), ¥ [IPY ITOM — C OIIOPO¥i Ha MYCYJIbMaHCKYIO TPaAULIVIO TOJI-
KOBaHMS U KOMMEHTUPOBaHMSI.

BcnenctBue sToro tpyn A. Ao Pbe cTan 0OHOM U3 CaMbIX YCIIEIIHbIX
U BIUSITEIbHBIX U3 OITyOJMKOBAHHBIX B cepenyHe X VII B. HAydHbIX padboT?.
B Teuenne XVII B. mepeBon MHOTOKpPATHO TepeunsaaBacs Ha GppaHIlys-
CKOM $I3bIKe Kak B camori ®paHiuu, Tak 1 3a ee npenenamu — B [lapuxke
(1649, 1651 u 1652 rr.), B AMcTepmame (1672 r.) u Taare (1683 u 1685 rr.).
[Tpoposkat OH aKTUBHO U3[aBaThCs U B CIeAYIOLEeM BeKe: HaCUUThIBAeTCS

! Hamilton A. L’ Alcoran de Mahomet, ‘The Alcoran of Mahomet’. P. 460.
? Hamilton A. The Quran in early modern Europe. P. 136.
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10 MeHbIIleli Mmepe 6 U3aaHUi, BblIeAInX B cBeT BO ®paHuun u B ['of1-
nangun'. CormtacHo npenamnonosxkenuio T. B. IlentkoBckoii u E. 3. BabaeBoii,
MMEHHO raarckoe usmaHue 1685 r. MOIJIO CTaTh OCHOBOJ JJ151 TT€PBBIX MOJI-
HbIX TTepeBoi0B KopaHa Ha pyCCKUIT SI3bIK, BHINIOJTHEHHBIX B [IeTPOBCKYIO
a1oxy (cM. gajee)?.
bnaromaps mepeBony Kopana A. n10 Pbe KopaH u BepoyueHue nciama
MPOYHO YTBEPAMINUCH B 3apPOKAA0IEeMCsI HOBOEBPOIIeiCKOM KyJIbTYPHOM
yHuBepcyme. Baiencrsue storo Kopan u nciiam okasaayu 3HaUYUTENbHOE BO3-
nelicTBMe Ha MHOTUX U3 Hamboee BbIAAIOIINX- -
CSI MIHTEJIJIEKTYAJIOB 1 OGIIeCTBEHHBIX JesiTeNei. | amrT e '—'—_}
B wactHOCTH, peusb uaeT o Bonbrepe (1694-1778), | I-& LCORAN ‘
JK.-XK. Pycco (1712-1778), Harioneone bonamap- |f 3
Te (1769-1821) u U.B. o I'ete (1749-1832)3. ‘ MAHOMET,
UTo He MeHee BaXKHO — IlepeBof A. 110 Pre r Tianflced ot of Aretiyue o Frrcy

OKasajl OrPOMHOE B/IVSIHME Ha CTAHOBICHUE o o 1omi s sl |
TpaauLuy nepeBoaoB KopaHa Ha KMBbIe €BpO- '

k.d'ldenlﬁ;rmeﬁingdl Framce, st
., " ALEXANTRIA.
MeicKue SI3bIKM, B TOM 4MC/ie PyCCKuit. Bcero =

Acid newely Englilbied, for the (ifaction of |

yepes 1Ba rofa MocJie BbIX04a B CBeT, B JIOH#o- ||| e e

He B 1649 1. mepeBop A. 110 Pbe ObII IIepeBeeH LDN_m-:lé T..‘a:l.f I
Ha aHIVIMICKNMIA A3BIK ¥ M3IAH MOM, 3armaBuem  |[1 - el 8 |1‘.'
«The Alcoran of Mohamet» («<Kopan Marome- §f =~
Ta»)?* (puc. 4). Ha NIpOoTsbKeHMUM AOJITOTO BpeMe- e 2 e S

AHIVIMVICKOMY BOCTOKOBeZy M FOCYapCTBEHHO-  Alcoran of Mahomet, Translated
My mesTenno Anekcauapy Pocey (1590-1654).  Out of Arabique into French;

By The Sieu Du Ryer, Lord of
Tem He MeHee B HeOgaBHUX MCCIIeOBaHUSIX ObLIa Malezair, and Resident for the

BBICKa3aHa BEpPCUSI O TOM, UTO Ha ceromHsimi-  Kingof France, at Alexandria.

- London, 1649. Mecmo xpaHeHus:
HUUM OeHb IepeBon ciegyeT CYUMTaTb aHOHUMM- Digital Library@Villanova
HbIM®. Kak 6bI TaM HM ObII0, OITyOIMKOBAHHbIA University. URL: https://digital.

library.villanova.edu/Item/
vudl:743886#?cv=4&xywh=-

! CM. CIIMCOK M3BECTHBIX U3HaHNi epeBosa A. 1o Poe: 1998%2C-128%2C6506%2C3245

Chen Y., Grare L., Tequia Y. C., Yamane S. Les éditions du Co-
ran traduit par Du Ryer // 9nexTpoHHOe uspanue. Pexxum gocryma:
https://coran12-21.org/fr/contextes/duryer-catalogue (gaTta o6paruenus: 15.02.2026).

2 [Tenmxkosckas T. B., babaesa E. 3. TlepeBon Kopana ITetpoBckoit sroxu. M.: MAKC Ilpecc, 2022.
C. 55. B To ke Bpems B 6ubnmnotexe I[Tetpa I xpauutcs nepeBon KopaHa, BHITTOTHEHHbI A. 110 Pbe
¥ u3gaHHbli B [Tapmke B 1672 1. ITO MO3BOJISIET MPEIMOI0KNUTD, UTO NaHHbI IepeBof, MOT CTaTh
OCHOBOJ1 IIJ1s IEPBBIX MOTHBIX IepeBooB KopaHa Ha pyccKuii I3bIK, MOSBUBIIMXCS B [IeTPOBCKYIO STOXY.
OmHako 3TO MpefIoiokeHne TpebyeT oTaeabHoro usydeHust. Cm.: Bubnmoreka Iletpa 1. Ykasarenp —
cripaBouHMK/mox pen. . C. Jiuxauesa. JI.: Bubnmoreka AH CCCP, 1978. C. 106. (N2 868).

3 CM. mogpo6Hee TeMaTUuecKyio paboTy:

Elmarsafy Z. The Enlightenment Qur’an: The Politics of Translation and the Construction of Islam.
Oxford: Oneworld Publications, 2009.

4 The Alcoran of Mahomet, Translated out of Arabique into French; By The Sieu Du Ryer, Lord
of Malezair, and Resident for the King of France, at Alexandria. And newly Englished, for the satisfaction
of all that desire to look into the Turkish vanities. London, 1649.

5 Burman Th.E. European Qur’an translations // Christian-Muslim Relations. A Bibliographical
History. Vol. 6. Western Europe (1500-1600). Leiden, Boston: Brill, 2014. P. 36.
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B 1649 . momHbIN aHITINIACKMUI TepeBon KopaHa, B OCHOBE KOTOPOIO JIESKUT
TpyA A. A1o Pbe, ABsIeTCSI TIEPBBIM B MCTOPUM MOJHBIM nepeBogom Kopa-
Ha Ha aHIVINICKUIL SI3bIK ..

Nsnanne aHmmniickoro nepesoga 1649 r. conepskuT aHIVIUICKMe Tiepe-
BOJIbI COITPOBOAUTENbHBIX TEKCTOB 13 (PPaHIy3CKOTO M3JaHUsI — OBYXCTPa-
HuaHOoe nucbMo «The French Epistle to the Reader» («®paHITy3cKoe MMCbMO
K UMTaTe0») U YeTbIpexcTpaHuuHoe «Summary of the Religion of The Turks»
(«KpaTkoe M3JI05KeHMe PeIUTuu TypKOB»). Takke K M3TaHUI0 ObLI J06aB-
JIeH OpUTMHAIbHBIN TEKCT, BEPOSITHO HAIMMCAHHbBIN €r0 COCTaBUTe/IeM —
YyeThIpeXCTpaHMUHOE obpalleHue K untatento «The Translator to the Chris-
tian Reader» («[O6palieHne] mepeBoguMKa K XpUCTUAHCKOMY UUTATEITIO»).
HasBaHHBII TEKCT HOCUT MOJIEMUYECKUI XapaKTep — aHIVIMIICKOe U3IaHue
ITO3ULIMOHMPOBAJIIOCH B KaueCTBe IlepeBoia «Bpa)KeCKoil KHUTU», [eTallb-
HOe 3HaHMe KOTOPO¥ He0OXOAMMO IJIsT YCIIEITHOTO TPOTUBOCTOSTHUSI «TYP-
KaM»2. [ToMMMO ITpoYero, B IepBOM IPeINCIOBUM COOOIIIAETCS O TOM, UTO
«4uTaTeN HAMAYyT B TEKCTE MHOTO CMEIIIHOI0, IPOTUBOPEYMBOT0, HEMpPU-
CTOHOTO ¥ GOTOXYITbHOTO»>,

B nurtepaType, NOCBSIIEeHHON ITepeBOay, IpuUmucbiBaeMomy A. Poccy,
BBICKA3bIBAIOTCSI MHEHMSI O TOM, UTO OH YCTyIaeT ¢hpaHITy3CKOMY ITepeBOo-
Iy A. 1o Pbe Kak B IMTEPaTypHOM OTHONIEHUU, TAK U B TOM, UYTO KaCaeTCs
ero COOTBeTCTBMS opuruHaay*. Tem He MeHee MepBblii B UCTOPUY TTePEeBOT,
KopaHa Ha aHIIMIACKUI SI3BIK CTaJI «OIHOI 13 Hambojiee MOMyISIPHbIX KHUAT
B Ay XVII Beka»®. OH nepeuspaBaics B 1688 u 1719 rogax®. OTMeTum,
yTO u3ganue 1719 r. 61710 OCYIIECTBIEHO B paMKaX MHOTOTOMHOTI'O M31a-
Hust «The compleat history of the Turks from their origin in the year 755 to the
year 1718» («IlomHast MCTOPUSI TYPKOB OT MX BOSHMKHOBEHMS B 755 romy 1 10
1718 roga»)’. CnemyeT OTAEIbHO YIIOMSIHYTh O TOM, UYTO JAHHbBIV TTepeBOf,
6bLT Takke M3aaH B 1806 r. B T. CipuHrdwmige (mrat MaccauyceTc) U, TAKUM
o6pa3om, cTaJl IepBbIM MepeBooM CMbIc/IOB KopaHa, M31aHHbIM Ha Teppu-
topum CIIIA. OmHa 13 Kormii cripuHrdmIaCKoro usmanus rmepesoga Kopa-
Ha MpUHAaLJIeXana BTOPOMY NpesuIeHTy u oTiy-ocHoBaTento CIIA JIxko-

Hy Agamcy®.

! Bennett Cl. Alexander Ross, Hugh Ross, Thomas Ross // Thomas D., Chesworth J. (eds.). Christian-
Muslim Relations. A Bibliographical History. Vol. 8. Northern and Eastern Europe (1600-1700). Leiden,
Boston: Brill, 2016. Pp. 298-299.

? Ibid.
5 Ibid. P. 299.
4 Ibid. P. 300.

5 Elmarsafy Z. The Enlightenment Qur’an: The Politics of Translation and the Construction of Islam.
P.9.

¢ Bennett Cl. Alexander Ross, Hugh Ross, Thomas Ross. P. 303.

7 Jones D. A Compleat History of the Turks: From Their Origin in the Year 755, to the Year 1718.
Containing the Rise, Growth, and Decay of that Empire. London: ]. Darby, 1719.

8 Bennett CI. Alexander Ross, Hugh Ross, Thomas Ross. P. 300.



MVYXETIVHOB Jamup 41

Puc. 5. TumynoHslii 1ucm (Hauano) us: Puc. 6. TumynwHalli 1ucm (npodonxceHue) us:
Glazemaker J. H. Mahomets Alkoran, door de Heer Glazemaker J. H. Mahomets Alkoran, door de
Du Ryer uit d’Arabische in de Fransche taal gestelt... Heer Du Ryer uit d’Arabische in de Fransche taal

Amsterdam, 1658. URL: https://play.google. gestelt... Amsterdam, 1658. URL: https://play.

com/store/books/details?id=cz[IAAAACAA] google.com/store/books/details?id=czJIAAAACAA]

B 1658 r. B cBet BbIlIen nepepon KopaHa Ha ro/utaHICKU SI3bIK
(puc. 5-6), B OCHOBE KOTOPOTI'O TaKxKe JIeXKUT repeBof A. o Poe!l. CocTaBu-
TeJIeM 3TOTO U3LAHUS SIBIASETCS 3HAMEHUTBIN TOJUIaHACKUI epeBOIUYUK
u Xenapuk ['nazemakep (1619/1620-1682), u3BeCTHBIN B IEPBYIO OYepeb
CBOMMM TIepeBOAaMM Ha TOJIJIaHICKMI I3bIK paboT PeHe lexapra (1596—
1650) n beneaukra CriHO3bI (1632-1677), HO KOTOPBI TaKKe IepeBes
MHOXeCTBO K/IaCCMUYECKMX JIUTepaTypPHbIX IIPOM3BedeHN i C TaTUHCKOTO,
(paHITy3CKOT0, HEMEIIKOTO M UTATbSTHCKOTO SI3bIKOB. Ero mepeBop KopaHa,
Mo06HO TepeBoay A. 1o Pbe, BBITIONHEH B ITpo3e. JInTepaTypHble KauecTBa
IAHHOTO MepeBOa OLEHUBAKOTCS CIIENUATINCTAMU KaK JOCTATOUHO BBICO-
ke, OTmeTuM, uto usganue §. X. [Mmazemakepa COepPsKUT TOTIOTHUTEb-
Hble COMPOBOAMTENbHbIE MaTepyaibl, KOTOPble OTCYTCTBYIOT B IIepeBojie
A. m1o Ppe. Tak, TekcT KopaHa Ha roiIaHICKOM SI3bIKE MTpeaBapsieTCs KU3-
HeomnucaHueM Ipopoka MyxamMaza, COCTaB/IeHHbIM U3 IepeBOAa XPOHUKN
KOIITCKOTO McTopuKa kupmkuca an-MakuHa (1205-1273), KOTOpPbIi ObLT
paHee BBITIOJIHEH 3HAMEHUTBIM TOJUTaHICKMM yuyeHbIM ToMacoM DprieHu-
ycoMm (1584-1624), ¢ mob6aBIeHUSIMU U3 SKU3HEOIMCAHMIA, BBITTOJITHEHHBIX

! Glazemaker J. H. Mahomets Alkoran, door de Heer Du Ryer uit d’Arabische in de Fransche taal
gestelt; beneffens een tweevoudige beschryving van Mahomets leven; en een verhaal van des zelfs reis
ten hemel, gelijk ook zijn samenspraak met de Jood Abdias. Amsterdam, 1658.

2 Burman Th. E. European Qur’an translations. P. 36.
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60mee MO3THUMM XpUCTHaHCKUMM aBTopamul. ITepeBog . X. I'lmazemakepa
nepeu3aaBajics MHOXeCTBO pa3: B 1696 n 1698 rr. B Amcrepmame, B 1698 T.
B Portepmame u B 1707, 1727 u 1734 rr. B JleiigeHe.

Ha3BaHHbIi1 mepeBon KopaHa Ha rosjiaHm-
CKUIi SI3BIK, 6a3UPYIOMIMiicS Ha (ppaHIly3CKOM
nepeBofie A. o1 Pbe, cTan 0CHOBOI [J1s Miepe-
Bozma KopaHa Ha HeMelKkuit s13bIK. OH OBLT OIy-
6mmkoBaH B ['ambypre 1688 r. B pamKkax usma-
Hu nox, Ha3BaHueM «Thesaurus Exoticorum oder
Schatz-Kammer aufSldndischer Raritdten und
Geschichten» («Thesaurus Exoticorum, unu Kina-
Ile3b MHO3€MHbIX PeIKOCTeN 1 UCTOPUii») (puc. 7),
COCTaBJIEHHOTO HeMeIKMM YYeHBbIM U TucaTe-
nem d6epxapaoMm Bepuepom Xamrenem (1647-
1690)2. B Ha3BaHHOM M3IaHMUM COOPAHO MHOKe-
CTBO KOCMOTpadnuecKkux TeKCTOB CO BCETO Mypa.
ABTOpPOM HeMeIlKOro MepeBofa, BKIIOYEHHOTO
B JaHHOe U3IaHye, SBJISIeTCS HeMeLKMi1 yUeHbIi
Voxau Jlanre (oK. 1630 — mocie 1696).

B XVIII B. mepeBomy A. 1o Pbe 661710 cykie-
HO ChITPaTh BaXXHYIO POJIb B MHTEJIEKTYaJIbHO
>KM3HU Poccuiickoil mmmnepun. IMeHHO 3TOT
TPY[, CTaJl OCHOBOJ [JIs1 OCYILECTBIEHUS Tep-
BBIX TpeX IepeBofoB KopaHa Ha pyCCKMii SI3bIK.
I[TepBble nBa U3 3TUX [TePEBOAOB ObLIM BBITIONTHE-
HbI B [IeTPOBCKYIO 310Xy OMH M3 HUX ObLT OTIY-

Tnnsa URUS EXOTICORUM ‘
B ine it FEufLinbifison
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Puc. 7. TumyneHblli 1ucm
u3: Happel E. W. Thesaurus
Exoticorum oder eine mit
aufSldndischen Raritdten und
Geschichten wohlversehene Schatz-
Kammer. Hamburg: Gedruckt
und Verlegt durch Thomas von
Wiering, 1688. URL: https://

6mkoBaH B 1716 1. B CaHkT-IleTepbypre’ (puc. 8),

N . www. digitale-sammlungen.
a BTOPOJ COXpaHUJICS B pyKONMCHOI (popme?.

de/view/bsb11196908? page=7

! Hamilton A. The Quran in early modern Europe. P. 138.

2 Happel E. W. Thesaurus Exoticorum oder eine mit aufSlandischen Raritdten und Geschichten
wohlversehene Schatz-Kammer: fiirstellend die asiatische, africanische und americanische Nationes
[...] nebst einer vollstdndigen Beschreibung der Tiirckei. Hamburg: Gedruckt und Verlegt durch Thomas
von Wiering, 1688.

5 AnkopaH o Maromerte, wiu 3aKoH TypeLKuii. [IpeBefieHbIi ¢ ppaHIy3CKOTo sI3bIKa Ha POCCUICKMIT /
Hamneuatacs noBeneHneM Lapckaro Beaudectsa. B CaHKTbMTepbOYyprekoit Tunorpaduu, rekadbpb 1716.

CM. penlpMHTHO€E M3aHMue JAaHHOTO MepeBoja, MoAroTosieHHoe N/ «MenuHa» B paMKax cepun
unsganuii «Kopas B Poccun»:

AnkopaH o Maromete, win 3aKOH TypeLkuii / miep. ¢ ¢p.; LleHTpanu3oBaHHast peIur1o3Hast op-
rauusanus JlyxoBHoe yrp-e mycyibmad P®, Mock. nciam. MH-T; CaHKT-IleTepOyprckuii roc. yH-T.
PernpuuTHOe 3ganue 1716 r. M.: U]l «Meguuax, 2022. 350 c.

4 B pamkax cepuu usganumii «<Kopan B Poccun» U] «MennHa» MoaroToBua GakCMMUIbHOE
U3JaHue PYKOIMCH, a TaK)Ke HabOp PYKOMMUCHOro TeKcTa: ITocmHukos I1. B. ATKOpaH WM 3aKOH
MaroMeTaHCKUi1 / riep. ¢ Gp.; BCTYIL. CT., Hay4. pen. [I. B. MyxeTnuHOB; B 2 4. @akCMMIIbHOE U3IaHNe
XVIII B. M.: UsnaTenbckuit fom «MennuHar, 2026. Y. 1. 816 c.; [TocmHukog I1. B. AlikopaH U 3aKOH
MaroMeTaHCKUi1 / miep. ¢ dp.; BCTYIL. CT., Hay4. pexn. [1. B. MyxeTnuHOB; B 2 4. @akCMMIWIbHOE U3IaHNe
XVIII B. M.: UsnaTenbckuit fom «MennHar, 2026. Y. 2. 808 c.; [TocmHukog I1. B. AkopaH U 3aKOH
MaromMeTaHCKuii / MocK. ucjiaM. MH-T; BCTYIL CT., Hayd. peq. [I. B. MyxetauHos. M.: V3gaTenbckuii
mom «MenuHa», 2026. 448 c.
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Bormpoc 06 11X aBTOpCTBE SIBSIETCS AMCKYCCMOHHBIM, OTHAKO MbI TTPUAEPKI-
BaeMCs MO3ULINY, UTO OITyOJIMKOBAHHBIN B 1716 T. mepeBoj, cyieqyeT CUNTATh
AQHOHMMHBIM, a PYKOITMCHBII TTepeBo, aTpUOYTUPOBATh PYCCKOMY YUEHOMY
u guriomary Ilerpy BacunbeBuuy ITocTHUKO-

BY (1666 — mocie 1713)L. [IpmevaTeabHO, YTO ';"’—-"’"“*”" e
B u3ganue nepepoaa Kopana 1716 r. Bonuim Tak- g P An 'lt\}s j
ke BCTYITUTEeTbHbIE TEKCTHI 32 aBTOPCTBOM (hpaH- .
11y3CKOT0 BOCTOKOBE/A, 3aI/1aBys KOTOpbIX 6pi | M A T O M 5 ¢ b .
COOTBETCTBEHHO MepeBeIeHbI KaK «K UMTaTeTIo» | swxoun «ypeusin

1 «O Bepe TypeIKoii». TAKUM O6PA30OM, HAPSI- | asutuacace sustatiieun .
ny ¢ «Kuuroit CuctuMoit» 3a aBTOPCTBOM POC- [-J, APCKATO
CMIICKOTO TOCYIapCTBEHHOIO IESTeNs ¥ Y4EHOIo S
KkHs13s1 Imutpust Kantemupa (1673-1723)? — tpy-

Il A. a1o Pbe cTany omMHMMY U3 TTePBbIX PYCCKO-

SI3BIYHBIX MCIAaMOBeAYeCKMX U BOCTOKOBeIUe-

CKMX PaboT. 4
Bbonee Toro, mepeBoabl usnanus A. a1 Poe . e o

Ha PYCCKUIA SI3bIK, CO34aHHbIe B [leTpOBCKyIO -

3MO0XY, HAXOAWJINCH B KAHBE MHTEJJIEKTyaJIbHO- | ** "“.:.”""H%ﬂg_;“*~

O IBVDKEHMSI PAHHErO eBPOIeiiCKOro MpocBe- My

meHysi. OHY MPeJICTABISIOT CO00V YHUKATbHbIE Puc. 8. TumynsHsiil aucm

MaMSATHUKM POCCUIICKOI paHHe HOBO HaYKN us: "Ankopan 0 Mazomeme,

(early modern science). B oTiume ot ipBuHOj W 3aKon mypeykud’. CI16, 1716.

. . Mecmo xpanenus: Poccutickas
OoJIn HaqubIX COUMHEHUN HETpOBCKOI/I 3I10- HayuoHaneHas 6ubauomexd,

XU, TIOCBSIIIIEHHBIX TOYHBIM HayKaM U TeXHUKe,  wudp I1-219. URL: https://kp.
nepesopbl KopaHa — namsamHuuku zymaHumap- rgf:'nff; Orr"r'l/e'tt:'%"xfj;“gf;éﬁ%%
HOUl Hay4HOUl MblCU, OHU U3 Hauboiee paHHUX

CBUJIETEIBCTB HAyYHOTro o6MeHa Poccuu ¢ eBponeiickum studia humani-
tatis B X CBETCKOM «IIpOCBellleHYeCKOM» BbipaxkeHUU. [IoTomy He GyzmeT
MpeyBe/IndyeHeM CKa3aTh, YTO pelenis eBpOIeiicKoi r'yMaHUCTUYeCKOM
mHTepripeTauuyu Kopana — HapsiTy ¢ MaTeMaTUKOM, PU3MUKOI, MHKeHep-
HBIM [1eJI0M — JIeXUT B OCHOBaHUM ABMkeHus [Ipocsemenns B Poccnii-
ckoi1 umnepuu. ITIonpo6HOMY pacCMOTpPeHUIO IepeBoaoB [1eTpoOBCKOI 3110-
XU TIOCBSIIEHbI pabOThI, TPeACTaBIeHHbIE B CHOCKAX.

! Cwm. Haury paGoTy, OCBSILIEHHYIO JaHHBIM MaMsaTHUKaM: MyxemouHog /1. B. [lepBble TiepeBO/IbI
«KopaHa» Ha pyccKuit sI3bIK, BHIITOJHEHHbIE B IIeTPOBCKYIO 3MOXY: TeKyllee COCTOSIHME UCCIefo-
BaHMI U epCIIeKTUBHI Ja/bHeliiero u3ydenus // Mciam B coepemeHHoM mupe. 2024. T. 20. N2 2.
C. 27-56.

2 CM. Hally CTaTbiO, MOCBAIIeHHY0 [I. KaHuTemMupy u ero Benukomy Tpyny «Kumura Cuctumar:
Myxemduros /1. B. TlepBbiit poccuiickuit ucnamosen Ivmutpuit KaHTeMup — IpoOBO3BECTHUK XPUCTUAHO-
MYCY/JIbMaHCKOro ayuasora B Bocrounoit Esporne nepsoit nmonosuHsl X VIII B. // iciam B COBpeMeHHOM
vupe. 2024. T. 20. N2 3. C. 27-70.

Taioke cM. cOBpeMeHHOe akajeMmudeckoe rnepeusganme tpyaa [l. K. Kantemupa, HoarorosieHHoe
corpynHukamu U]l «Menuna» B paMmkax cepum «Kopas B Poccum»: Kanmemup /. K. Knura Cuctuma,
mmy Onmcanye MycynbMaHcKoii perurun. M.: U] «MenuHa», 2025.
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Tpetuint xxe nepeson KopaHa Ha pyc-
CKMIi S3bIK, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXXUT TPYZ,
A. mio Poe, 6611 BbinomHeH B 1790 1. pyccKuUM EHUTA
nucarenem Muxamiom MBaHnoBuuem Bepes- A1b5.KOPARRE

WEEA AT

KMHBIM (1732-1795)! (puc. 9). Ha3BaHHbII
rnepeBOJi OTJAMYAETCS 3HAUUTENbHO Oosiee
BBICOKMM KayeCTBOM MCIIOJTHEHMUS, HeXe-
nu nepeBonbl [leTpoBcKoit amoxu. OH CHU-
CKaJT MIMPOKYIO TOIYJISIPHOCTh Cpenau 06pa3o-
BAaHHBIX CJIOEB POCCUIICKOTrO O6IIEeCTBA TOTO
BpeMeHM U, TaKMM 00pa3om, ChITpaja 3HAUM- a
TeJIbHYIO POJIb B KYJIbTYPHOII kM3HM Poccumn. t m o T el o
[TogpoO6HBIN aHaIMU3 3TOTO IepeBoAa Ipes-
CTaBJ/IeH B Halllel pa60Te, TTOCBSIIIIEHHOM B T. 4. Puc. 9. TumynwHblii 1UCM U3:
nepeBogam KopaHa Ha pycCcKkuii sI3bIK, BbIMONI-  «Knuea Ane-Kopar apasaanuna
HeHHBIM B XVIII B2 3mech ke OTMETUM JIMIIb Maemema"i i 1> Mecmo
xpaHeHus: Ilepmckasn

TO, YTO U3OaHMe rnmepeBoaga M. W. BepeBKI/IHa 20cyoapcmeeHHas opoeHa
B 1I€JIOM COOTBETCTBYeT (paHIly3CKOMY Ilepe- «3Hax ITouema» kpaesas

. yHUgepcanvHas 6ubnuomexa
BOZY A. 110 Pbe. OHO OTKPBIBAETCS IUTATOM U3 7y 4 M. Topbkozo, wudp 09T
«>KaymoBaHHOI TpaMOTbI» POCCUIICKOI MMIIepa- URL: https://clck. ru/3T4HsH
Tpuibl Exatepunsl 11, B KOTOpOI ogYepru-
BaeTCs BepOTepIMMbIil XapaKTep ee IMpaBJeHUs M IpU3HaHMe ITpaB Bcex
TPaAUIMOHHBIX MOHOTEMCTUYECKUX peanruii Poccumn. DTOT KecCT 3a1a-
eT oOIIMIT MHK/IIO3MBHBIN, CBETCKMIT TOH JaHHOMY U3IaHMIO MepeBoaa
KopaHna, uTo SBsieTCss Ba&KHBIM U IPOTPECCUBHBIM IIArOM — OTXOL0M OT
Hacaeausi CpeqHEeBEKOBOTO PEIMTMO3HOTO MOJeMM3Ma K TOCyJapCTBEeH-
HOJi TOJIePAaHTHOCTYU U CBETCKOCTMU.

I[To Bceit BUAMMOCTY, MMEHHO I10 IIPUYMHE HECOOTBETCTBUS OOIIIEii
TOHAJIbHOCTU POCCUICKOTO U3OAHUS OPUTUHAJIIbBHOE IPefucioBue
A. m1o Pbe «K unTaTesnio» He 6bIJIO BKIIOYEHO B M3AaHue. B Hero auib
BOIIJIO counHeHue «Sommaire de la Religion des Turcs», 3ariaBue KOTOPO-
ro 66110 mepegano M. V. BepeBKuHbIM Kak «OriaBjeHye JOTMATOB BEPbI
MaroMeTaHCKOJ, 0 TOJIKY TaK Y TYPKOB Ha3biBaeMoli CyHHbI». Kpome Toro,
usnaHue cogepkut «Kutue jkerpopoka Maromera BKpaTie» — mepe-
BOJI cTaTby (hpaHITy3CKOTO MucaTesl M yueHoro, abbara YXana-batucra

oS

! Kuura Anp-KopaH apasisiHrHa Maromera, KOTOPBIH B IIECTOM CTOJIETUM BbIAJ OHYIO 3@ HUCIIO-
CJIAaHHYIO K HeMY ¢ Hebec, ce6sl ke MoCIeIHMM Y BeTMJailiMM U3 IpopokoB Boskumx / mepeBoz, ¢ apas-
CKOTO Ha (hpaHIy3CKUit I3bIK AHAIpes qi0-Piospa-ga-na-Tapa-Masesepa <...> [Teuatana B AMcTepmame
u Jlennuure B 1770 rogy, mo-poccuiicku ke nepenoxkeHa MOCKOBCKOTO HaMeCTHMYECTBa, KnmHCKoi
oKkpyrH, B cenblie Muxanese. CII6., 1790. . 1-2.

2 MyxemoduHog [I. B. Ouepk uctopuy TpaauLuy rnepesonos KopaHa Ha claBsiHCKMe SI3bIKM B MHTEJ-
JIeKTyalbHOM IpocTpaHcTBe BocrouHoit EBpornbt X VI-XVIII BB.: Peus [TocnionuTast, napctso Pycckoe,
Poccuiickas nmnepus. C. 66-71.
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JlangBoka (1709-1765) us ero «Dictionnaire historique-portatif» («Ilopta-
TUBHOTO MCTOPUYECKOTO CI0Bapsi»)™.

[TomuMo mepeBogHBIX paboT, M. . BepeBKMHBIM ObLIO TIOATOTOBJIE-
HO OpUTMHAJIbHOE COUMHEHMe MO0[, 3ariaBueM «BcryrieHne», B KOTOpOM
PYCCKMIA TIeEpeBOIUMK JaeT COOCTBEHHYIO XapakTepucTuky Kopany?. [laH-
Hasi paboTa SIBJISIeTCSI OIHO U3 MePBbIX OPUTMHATBHBIX HAYYHBIX MCIAMO-
BelueCcKX paboT, HaMMCaHHbIX HA PYCCKOM SI3bIKe. [Ipy HamcaHuy aBTop
MTOJTb30BAJICST €BPOMECKMMY HAayYHbBIMM paboTaMu, a TaKKe TOCTYITHBI-
MM eMy IIMTaTaMM U3 KJIACCMKOB apabckoit Mbicau. Cpeay eBpOIeincKux
pa6ot M. . BepeBKUH yrmoMUHaeT 3HaMeHUThI ouepk I. ITpumo «KusHb
Marometa» («Life of Mahomet»). Pycckuit mepeBOIUYMK MOJIOKUTETbHBIM
00pa3oM OT3bIBaeTCs O MO3TUUeckux goctronHcTBax Kopana. IIpu aTom oH
SIBHO OTMEKEBBIBAETCS OT ITOJIEMUYECKOTO MOAX0AA, TPUHSITOTO Ha BOOPY-
>KeHMe B eBPOIeiicKMX paboTax, IMOCBSIIeHHbBIX JX13Heoncauuio [Tpopo-
Ka, — BbICKa3aHHbIe KpUTHUUeckue cyxaeHns o Kopane u Maromere HOCST
«AeXypHbIii» XxapakTep®. [lonoxkuTenbHass HACTPOEHHOCTD IIepeBOAUNKa 10
OTHOILIEHUIO K IIePeBOAMMOMY TEKCTY CITI0COOCTBOBAJIA ITPUBJI€YEHNIO BHU-
MaHus poccuiickoro ynurarens K Kopany. B yacTHOCTH, MUMEHHO epeBof,
M. 1. BepeBKuHa NIOCTYXWJI OCHOBOVA IJ1s IT03TMYecKoro nykia A. C. ITymkn-
Ha (1799-1837) «ITompaskanusi KopaHy»*; KpoMe TOTO, ONMpasiCh Ha TIepeBOf,
M. 1. BepeBK1HA, pyCCKUIA TTO3T, TePEBOSYMK BOCTOUHOM [MO33UU U TTIOJTUTU-
yeckuit nesitesnb M. JI. Muxaitnos (1829-1865) cosman nepenosxkeHue ¢par-
MeHTOB KopaHa B CTMXOTBOPHOI hopMme’.

3akiaouenue

3HaueHue Tpyza A. ito Pbe — 0fHOT0 13 K/IIOYEBbIX HAYYHBIX U JIUTEPATYP-
HBIX TAMSITHUKOB CBOE€J 3TI0XM — TPYAHO MepeolieHUThb. EMy 6bII0 CYyskaeHO
CTaTbh BasKHEHMIIINM MCTOYHMKOM JIJIsSi 03HAKOMJIEHMSI 00pa30BaHHOM ITyOIMKM
C Bepoy4yeHreM Uc/IamMa He TOMBKO B cTpaHax 3anafgHovi u LlenTpanbHoii EBpo-
11bl, HO Takoke B Poccuu n CIIA. VisyueHne «AnkopaHa Maromera» SIBsieTCst
He0OXOAMMOIi COCTABJISIIONIEH IJ1s1 TOHMMaHMS TIpoIiecca peleniuy ucaiama

! Ladvocat J.-B. Mahomet // Dictionnaire historique-portatif, contenant ’histoire des patriarches,
des princes hébreux, des empereurs, des rois, et des grands capitaines...: en 2 vol. Paris: Chez Didot,
1755.Vol. 2: [M-Z]. Pp. 131-134.

2 Kaura Anb-Kopan apasnsanuaa Maromera... Y. 1. C. XVII-XXXIV.

5 Tam xe. C. XXVIII.

4 Kawmanesa K. C. «ITogpaxanust Kopany» ITyIikuHa 1 Ux nepBOUCTOYHMUK // 3anucku Komterum
BOCTOKOBEIOB ITpu A3uaTckom My3ee Akamemuu vayk CCCP. JI., 1930. T. 5. C. 243-270.

Caguynnun A.T. 06 ucrounukax «Ilogpaskanuit Kopany» Ilymkuna // A. C. [TyIkuH ¥ B3auMO-
JIefICTBMEe HALVIOHA/IBHBIX JIMTEPATYP U SI3bIKOB: Te3. MeXayHap. Hayu. KoH(., mocBsu. 200-1eTuio co
nHs pokn. A. C. [Tymkuna. Kaszanb, 1998. C. 65-66; C He6eCHOI KHUTH CIIMCOK AaH... : KaTajaor / COCT.
U. HypumaHoB, A. PaxmarymuinHa. M.: Vi3nartensckuii fom «Mepunay, 2025. 90, [34] c.: mi. (apa6.).

5 Muxatinoe M.JI. TlepeBozpl 1 ioapaskanust // s6paunHoe. M.: XymokecTBeHHast uTepatypa, 1979. C. 84.
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B 3anagHoM mMupe 1 B Poccun. CriegyeT OTMETUTD, UTO 3HaUYEHME STOTO IMaMsIT-
HIKa 3HAUUTETbHO MTPEBOCXOIUT CTEIEeHb €r0 M3yUYeHHOCTH, OCOOEHHO B pPyC-
CKOSI3bIYHOM Hay4YHOM ITPOCTPAHCTBeE, I7ie OH JI0 CUMX MOP He MOTyYnsI CUCTeMa-
TUYECKOTO OcBelleHs. HacTosiast ctaThsl, a TakKKe MyO/IMKyeMble B paMKax
KOpaHOBeIUeCKMX MTYaAni MOCKOBCKOTO MCIaMCKOTO MHCTUTYTA U M3aaTens-
ckoro goma «MeyiHa» IepeBo/ibl COITPOBOAMUTEIbHBIX TEKCTOB K U3TaHUIO
A. 1o Pbe 1647 r. npu3BaHbl IPUBJIeUYb BHUMaHVE YUYEHbBIX U 3aMHTEPEeCOBAaH-
HO¥ ITyOIMKM K Haceaunio ¢GpaHIry3CKOTO BOCTOKOBEIA M CO3[IaTh HAYUHYIO
OCHOBY JJI51 €T0 JaJibHeiIIero ndyuenus. [lepcnekKTMBHBIMY HallpaBIeHUSI -
MU UCCITeIOBAHNUI MOT'YT CTaTh CPAaBHUTEIbHBIV aHa/IU3 [IepeBOoB A. 10 Pre
U ero IMpe[lieCcTBeHHUKOB, a Takoke MCceqoBaHye pellelliii ero Tpyaa B poc-
CUIICKO MHTeNeKkTyaabHoM Tpaguuyu X VIII-XIX BB.
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Original article

THE TRANSLATION OF THE QUR’AN INTO

FRENCH BY ANDRE DU RYER (1647): A KEY

STAGE IN THE EMERGENCE OF A SECULAR
RECEPTION OF THE QUR’AN IN EUROPE’

Abstract. The article is devoted to one of the most important achievements
of European Oriental Studies in the 17™ century — the first published com-
plete translation of the Qur’an into the living spoken language, made di-
rectly from the original Arabic text. It refers to the Alkoran of Mohammed
by the French scholar and statesman André du Ryer (c. 1580-1660), pub-
lished in Paris in 1647. The work by A. du Ryer had a great influence on the
reception of Islam in Europe and Russia, as well as on the establishment
of translation traditions of the Qur’an not only into French, but also into
English, Dutch, German, and Russian. In particular, A. du Ryer’s transla-
tion of the Qur’an is the basis for the first three translations of the Qur’an
into Russian, made in the 18™ century. The article examines the scientist’s
biography, the history of his work, key features of the translation, as well
as the history of editions and translations into European languages. The
study relies on the analysis of the translated text, archival materials, and
extensive foreign historiography. A. du Ryer’s work represents a transition
from the medieval polemical tradition to the secular scientific approach in
European Qur’anic studies. The purpose of this article is to lay the foun-
dation for studying this work in the context of Russian-language science.

Keywords: Qur’an, translation of Qur’an into French, Qur’an in Europe, in-
tellectual history of Europe, Christian-Muslim dialogue, history of French
literature, history of Islamic studies, theology
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